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        תשף תשף תשף תשף היבטים לשוניים במגילת רות  היבטים לשוניים במגילת רות  היבטים לשוניים במגילת רות  היבטים לשוניים במגילת רות  
  

  דקדוקי קריאה במגילת רות ובקריאות חג השבועות כולל יום טוב שני בחו"ל
  מגילת רות: מגילת רות: מגילת רות: מגילת רות: 

י  א א   י ......  וַיְהִ֗   היו"ד בשוא נח וכן בכל מקום  : וַיְהִ֥

י א ב   Naomi  : )הנו"ן בקמץ רחב, קרא (קריאה "ישראלית"   : נָעֳמִ֝

י  ם שְׁנֵֽ    .1מוטעמת במונח לגרמיה בָנָ֣יו׀  המילה : ןוֹבָנָ֣יו׀ מַחְל֤ -וְשֵׁ֥
הְיוּ  ם-וַיִּֽ   העמדה קלה ביו"ד הראשונה ׃שָֽׁ

ם א ד   טעם נסוג אחור ליו"ד, עם זאת השי"ן בשוא נע   : וַיֵּ֥שְׁבוּ שָׁ֖

הּ א ה   להקפיד לבטא את המפיק : וּמֵאִישָֽׁ

יְתָה א ז מָּה- הָֽ   העמדה קלה בה"א הראשונה  : שָּׁ֔

בְנָה א ח כְנָה שֹּׁ֔ ; השי"ן דגושה מטעם  2י"ת בשווא נח למרות שהם אחרי תנועות גדולות בההכ"ף ו : לֵ֣
  "אתי מרחיק" 

רְנָה א י  הּ- וַתּאֹמַ֖   3מבין השתיים מוטעמת במאיילא  שתי מילים מוקפות, הראשונה  : לָּ֑

ן ׀ א יג רְנָה הֲלָהֵ֣ רְנָהלגרמיה ואחריו רביע;   : תְּשַׂבֵּ֗   שׂי"ן שמאלית   תְּשַׂבֵּ֗

נָה א יד הּ שׂי"ן שמאלית. : וַתִּשֶּׂ֣ הּ  הלמ"ד בפתח. : לַחֲמוֹתָ֔ בְקָה בָּֽ טעם נסוג אחור לדל"ת, דגש חזק   ׃דָּ֥
  בבי"ת מדין אתי מרחיק

4 א טז   ן העי"ן בקמץ קט : לְעָזְבֵ֖

אנָה -אַל א כ י  תִּקְרֶ֥   : אין דגש חזק בלמ"ד וכן הדבר בהמשך לִ֖

י א כא נָה בִ֔ י׃  טעם נסוג אחור לעי"ן. : עָ֣ ע לִֽ רַֽ   טעם נסוג אחור לה"א  הֵ֥

בָה  א כב   . וכן בהמשך ב ו, ד ג4: הטעם בשי"ן מלעיל הַשָּׁ֖

ע  ב א ע קרי  : מֹידָ֣   הדלי"ת בקמץ ,מוֹדָ֣

ה  הלמ"ד בשווא נע. : נָּ֤א-אֵלְכָה ב ב על אף שבדפוסים הקו"ף מנוקדת לרוב בחטף קמץ, נכון  : וַאֲלַקֳּטָ֣

י  לבטא שם שווא נע, כן הדבר גם בהמשך.   בניגוד להרגל שבשפה היומיומית, ההטעמה בכ"ף  : לְכִ֥

הָ  ב ג הָ   בחלק מהדפוסים מוטעם תיבת : וַיִּ֣ קֶר מִקְרֶ֔   ברביע אך הנכון הוא בזקף  מִקְרֶ֔

אמְרוּ ל֖וֹ ב ד ֹ֥ על אף הקושי, הכ"ף הראשונה בשווא   : יְבָרֶכְ=֥  ג אחור ליו"ד והמ"ם בשוא נע.ו סטעם נ : וַיּ
  נח 

עַתְּ   ב ח י  העי"ן בפתח. : שָׁמַ֣   הטעם ברי"ש מלרע  : תַעֲבוּרִ֖

4  : מלרע. יִקְצרֹוּן֙  ב ט   הנו"ן בקמץ קטן : נָגְעֵ֑

  הנו"ן בקמץ קטן : נָכְרִיָּֽה ב י 

עַתְּ תְּמ֥וֹל-לאֹ ב יא גם בהמשך, יש להיזהר מלהבליע את התי"ו שבסוף   רבהעי"ן בפתח וכן הד : יָדַ֖
  התיבה הראשונה עם זו שבתחילת התיבה השנייה

י הפ"א בקמץ גדול והעי"ן בקמץ חטוף. : פָּעֳל4ֵ֑ ב יב את לַחֲס֥וֹת  -אֲשֶׁר התי"ו בשווא נח. : וּתְהִ֨ בָּ֖
יו-תַּחַת את-אֲשֶׁר  טעם טפחא בתיבת : כְּנָפָֽ   5'תחת'   - ת'  ו ס, יש להקפיד על הפרדת התיבות 'לחבָּ֖

= ב יג י= החי"ת בקמץ ובהמשך הפסוק בחולם : שִׁפְחָתֶ֑   שִׁפְחתֶֹֽ

עַז ב יד ה בֹֿ֝ הּ-וַיִּצְבָּט אין מפיק בה"א ועל כן הבי"ת אחריה רפויה. : לָ֨ הבי"ת בקמץ   : לָ֣

אכַל קטן. ֹ֥   במלעיל  : וַתּ

 
  .66ראה על כך בספרו של הרב ברויאר "טעמי המקרא" עמ' ע מונח שהוא טעם מפסיק, מופיע לרוב לפני רבי 1
  בתנועה גדולה, השווא שלאחריה הוא נחמן הכלל: כאשר ההטעמה בהברה המונעת  אין זה יוצא 2
ינו לבין הטיפחא, המאיילא הינו טעם מחבר (הוא מופיע גם בקריאת המפטיר של יון בעל אף הדמ, במ"ם יש מאיילא 3

  שבועות).
  נוי משמעות אם יקרא מלרע.שייש כאן  4
  ת תי"ו רפויה כסמ"ך.ושה, וגם אינם מכירים בהבחנה של קריאלאלו שאינם מבחינים בין תי"ו רפויה לדג 5
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הּ ב יח   השׂי"ן בקמץ קטן  ׃מִשָּׂבְעָֽ

טְתְּ  ב יט   י שוהטי"ת בשווא נח על אף הק : לִקַּ֤

אמֶר ר֣וּת הַמּוֹאֲבִיָּה֑ ב כא ֹ֖ ין  טעם טפחא בתיבת  : וַתּ אמֶר. תִּדְבָּקִ֔ ֹ֖   : הטעם בקו"ף מלרע.וַתּ

   
  בפרק ג יש לשים לב לקרי וכתיב

יטַב ג א 4-יִֽ   העמדה קלה ביו"ד  : לָֽ

כְתְּ   ג ג צְתְּ ׀ וָסַ֗ ישׁ ; : לגרמיה ואחריו רביעוְרָחַ֣   6: הלמ"ד בקמ"ץ ולא בשוא לָאִ֔

  "ן בקמץ קטן, הכ"ף בשווא נח והבי"ת אחריה רפויהי שה : בְשָׁכְב֗וֹ ג ד

י-אֲשֶׁר ג ה י  ֖◌ -ַ◌ -ֵ◌ - תּאֹמְרִ֥ י  קרי  : אֵלַ֖   אך ללא כתיב   אֵלַ֖

= ג ט תְ=֔   כאן במלעיל ובהמשך הפסוק במלרע  : אֲמָתֶ֔   במלרע  : וּפָרַשְׂתָּ֤  .אֲמָ֣

י-אַל ג יא ירְאִ֔   רי"ש בשווא נע, הקורא בשוא נח משנה משמעות ללשון ראייה : תִּ֣

י יב  ג ל אם כִּ֥ כִי;  אך ללא קרי  אם  : כתיבגֹאֵ֖     : הטעם בנו"ן מלעיל בגלל ההפסקאָנֹ֑

יְלָה  ג יג ינִי ׀ הַלַּ֗ 4 ; לגרמיה ואחריו רביע: לִ֣ כִי ; הגימ"ל בקמץ גדול והאל"ף בחטף קמץ : לְגָאֳלֵ֛ :  אָנֹ֖

  הטעם בנו"ן מלעיל  

הּ-וְאֶחֳזִי ג טו   המ"ם בקמץ קטן : דמָ וַיָּ֤ : החי"ת בחטף קמץ הנקראת כחולם.בָ֖

י ג יז ר  טעם נסוג אחור לנו"ן. : נָ֣תַן לִ֑ י אָמַ֣ י -ַ◌ -ֵ◌ -כִּ֚ י  קרי  : אֵלַ֔   אך ללא כתיב  אֵלַ֔

י ג יח ה-אִם-כִּֽ י  : תיבהכִּלָּ֥   מוקפת ולא בתביר   - כִּֽ

ה-שְׁבָה ד א י  - שְׁבוּ הפ"א דגושה בדגש חזק בדין דחיק בניגוד לפסוק הבא שם היא רפה : פֹּ֖ ה. פLְּנִ֣ פֹ֑
ב שניהם במלרע. : ינִ֑ אַלְמֹ    הראשון במלעיל והשני במלרע : וַיָּסַ֖ר וַיֵּשֵֽׁ

בָה ד ג   7: הטעם בשי"ן מלעילהַשָּׁ֖

ה ד יא   במלרע  : הַבָּאָ֣

ה ד יב ה הלמ"ד בשווא נע, אחרת משנה משמעות.  : יָלְדָ֥ הלמ"ד בחירק מלא, אין לבטא שווא   : לִיהוּדָ֑
  ביו"ד

א ד יד   הוא"ו בשווא  : וְיִקָּרֵ֥

יָה ד טו שֶׁר  טעם נסוג אחור לה"א הראשונה.  : ל4ָ֙  וְהָ֤ ת4ֶ֙ - אֲֽ הטעם בבי"ת, במלעיל. הבי"ת  : אֲהֵבַ֙

תּוּ פתוחה והתי"ו בסגול. 4  : הטעם בדלי"ת והיא בפת"ח.יְלָדַ֔   טעם נסוג אחור לטי"ת  : ט֣וֹבָה לָ֔

רֶץ ד יח   הפ"א קמוצה, על אף שאינה מוטעמת באתנח או סו"פ : פָּ֔

ה-אֶת ד כ   ית לאשׂי"ן שמ  : שַׂלְמָֽ

   
  קריאה לשבועות שמות יט: קריאה לשבועות שמות יט: קריאה לשבועות שמות יט: קריאה לשבועות שמות יט: 

   

חַן  יט ב ם-וַיִּֽ   : געיה ביו"דשָׁ֥

  : הגימ"ל בצירי וְתַגֵּ֖יד  יט ג

יתֶם  יט ה   : יש להדגיש את הלמ"ד סְגֻלָּה֙   : במלעיל.וִהְיִ֨

הְיוּ  יט ו י-תִּֽ   : געיה בתי"ו לִ֛

ר   יט י  ם הַיּ֖וֹם וּמָחָ֑ מרכא טפחא   -  אי : על פי ברויאר ורוב הספרים אשר בידינו, ההטעמה הוְקִדַּשְׁתָּ֥
  אתנח.

ה  יט יג   : יו"ד ראשונה בחירק חסר, יו"ד שניה בקמץ ובדגש חזקיִיָּרֶ֔

ן  יט יח שׁ מנוקד קמץ ופתח, פועל בעבר (תורה קדומה).  : עָשַׁ֣ יו ה֖' בָּאֵ֑ ד עָלָ֛ ר יָרַ֥ להקפיד על   : אֲשֶׁ֨
  8באש   –הפרדת ה'  

 
  הקורא בשווא משנה משמעות. 6
  מעות.נה משהקורא מלרע מש 7
  יש להחיש את קריאת שם ה' כך שיישמע קרוב יותר לתיבה הקודמת 8
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ד  יט יט 4 וְחָזֵק֣ מְאֹ֑ 4   טעם טפחא בתיבה : הוֹלֵ֖   הוֹלֵ֖

ם -יִפְרָץ-פֶּן  דכיט     הרי"ש בקמץ קטן ׃בָּֽ

    
  עשרת הדברות עשרת הדברות עשרת הדברות עשרת הדברות 

    

ית  בטעם תחתון:  ים במונח  מִבֵּ֣ באתנח, הפסוק הראשון מסתיים בתחילת הדיבר השני   עֲבָדִ֑

י- עַל בתיבה ֽ   פָּנַָ

ית  בטעם עליון:  ים במרכא מִבֵּ֥ בסילוק וזהו הנוסח הנכון לטעם עליון. אין להשגיח על אותם   עֲבָדִֽ
  . הפסוק השני מתחיל  9את הדיבר הראשון והשני אל פסוק אחד ארוך   ופהוצאות אשר ציר

א - ב ֹ֣ י וטעם אתנח בתיבת לְ=֩ - יִהְיֶֽה ל   . כך יוצא שכל דיבר נתון בפסוק נפרד.לְשׂנְֹאָ֑

  .עבדים  כמו כן, אין להשגיח כלל על הרביע שיש בקורן במילה

    

קו"ף פתוחה ויש להדגיש את הנו"ן להבדיל   : אקַנָּ֔   התי"ו בקמץ רחב והעי"ן בקמץ קטן. : תָעָבְדֵם֒   כ ה

שֶׂה   לשון קנאה מלשון קנין. ֹ֤   : טעם נסוג אחור לעי"ן וְע

     
    

  פסוק

  טעם תחתון   טעם עליון 

יתָ כָֿל  ט - וְעָשִׂ֣
יתָ   : מְלַאכְתֶּ=֒ בטעם משרת   וְעָשִׂ֣

  רפויה כָל  ולכן הכ"ף בתיבת 

יתָ כָּל =-וְעָשִׂ֖ יתָ   : מְלַאכְתֶּֽ  - מפסיק  בטעם  וְעָשִׂ֖

  דגושה  כָּל  הכ"ף בתיבת 

א  יג ֹ֖ ח ל א ס : תִּרְצָֽ ֹ֖ ף ל     : תִּנְאָֽ
א ס ֹ֖ ב ל   : התי"וין דגושות תִּגְנֹֽ

א ֹ֥ ח ל א ס  Uִרְצָ֖ ֹ֣ ף ל א ס  Uִנְאָ֑ ֹ֣ ב  ל ֹ֔ הת"וין      Uִגְנ
  רפויות, הצד"י בקמץ גם בתחתון 

   

  וא, פתח, שווא, פתח וש: וא"ו החיבור מנוקדת:  וְעַבְדּ֤וֹ וַאֲמָתוֹ֙ וְשׁוֹר֣וֹ וַחֲמֹר֔וֹ כ יד

ים פֶּן-וְאַל  כ טז נוּ אLֱהִ֖ ר עִמָּ֛ ים : יש להחיש את קריאת התיבהנָמֽוּת-יְדַבֵּ֥ להסמיכה לתיבה   אLֱהִ֖
  הקודמת 

סֶף֙   אLֱ֤הֵי  כ כ   : טעם נסוג אחור ללמ"ד כֶ֙

ה-לאֹ  כ כג    התי"ו בחירק חסר ודגש חזק בגימ"ל הקמוצה : תִגָּלֶ֥

    
  מפטיר חג השבועות במדבר כח: מפטיר חג השבועות במדבר כח: מפטיר חג השבועות במדבר כח: מפטיר חג השבועות במדבר כח: 

   

ם  כו יבְכֶ֝ תֵיכֶ֑ם  שני טעמים במילה, הבי"ת בתוך המילה בשוא נע. בְּהַקְרִ֨ : הטעם בעי"ן הוא  בְּשָׁבֻעֹ֖
  מאיילא (ראה על כך לעיל בהערה על מגילת רות א י)

   
        

  הפטרת חג השבועות יחזקאל א: הפטרת חג השבועות יחזקאל א: הפטרת חג השבועות יחזקאל א: הפטרת חג השבועות יחזקאל א: 
   

ין ב   : בשאר מקומות יהויכין, אבל כאן היו"ד בחולם יוֹיָכִֽ

 
וצר קושי חלק מהדפוסים וכתבי היד הטעימו הטעמה כפולה על גבי אותו טקסט וכך נש מקור השיבוש כנראה בכך 9

  ל חלוקהלזהות את ההטעמה המיועדת לכ
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רֶא ד ה .לי הטעם באל"ף מלע : וָאֵ֡ גַֽהּ  10: הטעם באל"ף מלרע בָּאָ֣ מוטעמות    11: מילים מוקפות ל֖וֹ- וְנֹ֥

למנוע הבלעת הה"א המופקת. בפסוק כז המילים     12במרכא טיפחא כבמילה אחת, וגעיא (מתג) בגימ"ל 
  פרודות וגם שם יש געיא. 

ים  ז צֲצִ֔ השווא בלבד    תע הצד"י הראשונה בשווא נע, בחלק מהדפוסים מופיע חטף פתח להורות על הנ : וְנֹ֣
  ולא על קריאת החטף עצמו. 

עַת ח   במלעיל, כן הדבר גם בהמשך  : אַרְבַּ֣

ת  ט בְרֹ֛   הטעמה משנית בחי"ת, מרכא תביר באותה מילה. : חֹ֥

עְלָה יא מָ֑ תַּיִם הלמ"ד אחרי המ"ם רפויה. : מִלְֿ ביתיב ולא בפשטא כפי שמופיע בקורן  : שְׁ֚

נָה ואחרים.   והיו"ד אחריה בחולם ודגש חזק   הוא"ו בחיריק חסר : גְּוִיּתֵֹיהֶֽ

ם כא   הבי"ת בשוא נח אע"פ שיש געיא לפניה. השי"ן בשוא נע  : וּֽבְהִנָּשְׂאָ֞

ם כה   העי"ן בקמץ קטן : בְּעָמְדָ֖

שׁ-כְּמַרְאֵה כז   יש להקפיד לבטא פעמיים צירה שלא ייבלע השני בתוך הראשון  : אֵ֤

  
  : : : : יד יד יד יד דברים  דברים  דברים  דברים          ' ' ' ' 'עשר תעשר 'עשר תעשר 'עשר תעשר 'עשר תעשר מתחילים  מתחילים  מתחילים  מתחילים          כשחל בשבת כשחל בשבת כשחל בשבת כשחל בשבת ישראל,  ישראל,  ישראל,  ישראל,  ות לארץ  ות לארץ  ות לארץ  ות לארץ  זכו לעל זכו לעל זכו לעל זכו לעל         קריאת יום ב לאחינו שטרם קריאת יום ב לאחינו שטרם קריאת יום ב לאחינו שטרם קריאת יום ב לאחינו שטרם  

ריד כג      העי"ן בשווא נח : מַעְשַׂ֤

֒  יד כד   השׂי"ן בשוא והאל"ף בצירי  : שְׂאֵתוֹ

  הפרק   כ"ף ראשונה בשווא נח, על אף הקושי. כן הדבר גם בהמשך : יְבָרֶכְ=֖  

  בכ"ף לא ביד1ֶ, הדלי"ת בשוא נע לא בסגול והטעם  ו : בְּיָ֣ דְ=֔  יד כה

שְׁאָלְ=֖ יד כו  םגעיה בתי"ו. האל"ף בקמץ רחב והלמ"ד בשוא נע.  : תִּֽ לְתָּ שָּׁ֗ טעם נסוג אחור לכ"ף   : וְאָכַ֣
  מרחיק  ודגש חזק בשי"ן מדין אתי 

אטו ב   ֹֽ שׂ-ל ֹ֤   שׂי"ן שמאלית  : יִגּ

הְיֶהטו ד     ביו"ד הראשונה ודגש חזק בבי"ת מדין דחיק  הגעי   : בְּ=֖ -יִֽ

  הקושי, הטי"ת בשווא נח י"ן החטופה, ועל אף  בה"א למנוע הבלעת העקלה    העמדה : וְהַעֲבַטְתָּ֞ טו ו  

  הפ"א דגושה : תִקְפֹּץ֙ טו ז  

הטו ט  ה עֵינְ=֗ הקו"ף בקמץ רחב והרי"ש אחריה בשווא נע.  : קָרְבָ֣ יש להקפיד, כבכל מקום אחר   : וְרָעָ֣
  רא, על קריאת העי"ן שאם לא כן, משבש את משמעות הכתובקבמ

פה, הנו"ן בחירק חסר ולכן היו"ד אחריה  וע הבלעת העי"ן החטוהעמדה קלה בלמ"ד למנ : לַעֲנִיֶּ֛ =טו יא 

  יֹנְך- אבְ - הלמ"ד וגם הבי"ת בשווא נח, היו"ד בחולם והנו"ן אחריה בשווא נע: ולְ  : וּלְאֶבְינְֹ=֖ דגושה.  

  ס' יח הבי"ת בקמץ גדול ושווא נע בדל"ת, כן הדבר גם בהמשך פ : דְ=֖ וַעֲבָֽ טו יב  

=טו יד     סר והיו"ד אחריה דגושה ומנוקדת אף היא בחירק חסרחירק חהמ"ם ב : וּמִיִּקְבֶ֑

בְ=֙ טו טז     הבי"ת בשווא נע : אֲהֵֽ

ן-תַּעֲשֶׂהטו יז     העמדה קלה בתי"ו ודגש חזק בכ"ף מדין דחיק׃ כֵּֽ

 
  הקורא מלעיל משנה משמעות 10
  אילן מוקף. בכתר עצמו קשה לקבוע. -בפסוק כז אין הקפה. בתוכנת כתר בר ה וכןבמהדורת ברויאר אין כאן הקפ 11

  אליהו שלום.ה מרפאל זר (ראש מדור מסורה במפעל המקרא, האוניברסיטה העברית): ר' ז תשובה שקיבלתי על ענין
כל הספר ו להיקרא על אתר. ישבנו שבעה נקיים על תיבה זו, ולבסוף הטרחנו את עצמנאנא הבט במהדורת מפעל המ

המרכא שבאות נו"ן היא  כיכדי לעיין בכתר במקור. ההעתקה של מהד' בר אילן נכונה, למרות הזרות. ויש לציין עוד, 
בכתב יד קהיר, וכן בכתב תוספת. סיוע לגרסת הכתר אפשר למצוא  תיקון (בכתר) מגעיה, והגעיה שבאות גימ"ל היא

  ). ENA 346יד נ (=ניו יורק, 
  ראש מדור מסורה במפעל המקרא, האוניברסיטה העברית)זר ( בברכה, רפאל

  רפאל זר
  רכז המערכת

  מפעל המקרא 
ה ודקדוק. גם בדיקה ה לרפאל זר על התשובה המהירה והבהירה. ומכאן שנוסח המקרא צריך בדיקבזאני מודה 

  פיקה לפעמים.מצילומים אינה מס
  מקורית. ז היאעיין הערת רפאל זר שהגעיא כאן נוספת, אבל בפסוק כ 12
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חֲ֨=    טו יח אן הקדמא היא על  בהרבה חומשים אין להבחין ביניהם כי כ  זלא (קדמא) ולא בפשטא.אבבְּשַׁלֵּֽ
    האות האחרונה

נּוּ֙   כ  טו   הכ"ף בשווא נע ולא בחטף פתח  : תאֹכְלֶ֙

נּוּטו כא     הבי"ת קמוצה : תִזְבָּחֶ֔

נּוּ טו כג   הפ"א בשוא  : תִּשְׁפְּכֶ֖

סַח טז ב חְתָּ פֶּ֛   טעם נסוג אחור לבי"ת  : וְזָבַ֥

סַח  טז א יתָ פֶּ֔    הפ"א בדגש חזק מדין אתי מרחיק. : וְעָשִׂ֣

ר   ונח מוקפת ולא במ אֲשֶׁר : תיבת בַּמָּקוֹם֙ אֲשֶׁר־יִבְחַ֣

כַלְתָּ֔  טז ז יתָ   .ו"ו ההיפוךלל  גבמלרע   : וּבִשַּׁלְתָּ֙ וְאָ֣   מלרע  : וְהָלַכְתָּ֖  . נותר מלעיל : וּפָנִ֣

ת טז ט 4- תִּסְפָּר  .13השי"ן בקמץ : שָׁבֻעֹ֖   הפ"א בקמץ חטוף : לָ֑

יתָ  טז י    14הכ"ף הראשונה בשוא נח, וכן בהמשך  : יְבָרֶכְ=֖  מלעיל, וכן בהמשך. : וְעָשִׂ֝

סְפְּ֔= מִֽ  טז יג   חטוף   האל"ף והגימ"ל בקמץ : גָּרְנְ=֖ בְּאָ֨

ר זט  טז ר יִבְחָ֔   קמץ בזקף קטן, החי"ת בקמץ : אֲשֶׁ֣

          
  יט: יט: יט: יט: - - - - הפטרת יום טוב שני של גלויות לאחינו שטרם זכו לעלות לארץ ישראל, חבקוק ג א הפטרת יום טוב שני של גלויות לאחינו שטרם זכו לעלות לארץ ישראל, חבקוק ג א הפטרת יום טוב שני של גלויות לאחינו שטרם זכו לעלות לארץ ישראל, חבקוק ג א הפטרת יום טוב שני של גלויות לאחינו שטרם זכו לעלות לארץ ישראל, חבקוק ג א 

   

  הלמ"ד בפתח  : לַחֲבַקּ֣וּק א

עָלְ=֙   .15במלעיל  : יָרֵאתִי֒ ב   הפ"א בקמץ רחב, העי"ן בקמץ קטן  : פָּֽ

  16: הטעם בלמ"ד אֱל֙וֹהַּ֙   ג

גַ  ד   17מפיק בה"א למרות הקושי ו  לי במלע : הּ֙ וְנֹ֙

בֶר ה שֶׁף  טעם נסוג אחור ליו"ד. : יֵל4ֶ֣ דָּ֑ א רֶ֖   : כאן הטעם לא נסוג אחור וְיֵצֵ֥

רֶץ ו דֶד אֶ֗   שׁי"ן ימנית ובמלרע  : שַׁח֖וּ טעם נסוג אחור למ"ם. : וַיְמֹ֣

  כן גם הבי"ת אחריה רפויהה"א השאלה מנוקדת בחטף פתח ול  : הֲבִנְהָרִים֙  ח

מֶ  ט לָהאֹ֣   טעם נסוג אחור לאל"ף  : ר סֶ֑

לָה יא מַד זְבֻ֑   טעם נסוג אחור לעי"ן וגם התיבה השנייה במלעיל  : עָ֣

צְתָּ רּאֹשׁ֙  יג   18: הרי"ש דגושה באופן נדיר מדין אתי מרחיקמָחַ֤

כֶל-לאֹ יז שָׂה אֹ֑   טעם נסוג אחור לעי"ן  : עָ֣

  העי"ן בשווא נח  : אֶעְל֑וֹזָה יח

יִ֤ אֲדנָי֙   יט חַ   שון: ארההויה ה יש לקרוא שם  : יֱֹ הלמ"ד ללא געיא, המ"ם בשוא נח וכן   : אLֱהִים. לַמְנַצֵּ֖
  בכל ספר תהלים 

  

לֶךְ א ג  ישׁ וַיֵּ� ה לֶ�חֶם מִבֵּ�ית אִ�   רות רבה (לרנר) פרשה א יְהוּדָ�
ו כל אלימלך היה מגדולי הדור ומפרנסי את הצבור, וכיון שבאו שני רעבון אמר, עכשי

. מה עשה? עמד וברח לו 19ישראל מסובבין על פתחי, זה בא בקופתו וזה בא בקפיפו
לֶךְ אִישׁ מפניה', הה"ד  ית לֶחֶם [ וַיֵּ     ].היְהוּדָ מִבֵּ

 
  .שבעה ימים –הקוראו בשוא משנה משמעות. וכן בהמשך הפרשה ובכל מקום במשמע שָׁבוּעַ  13
  .ר לאמן את הדיבור לבטא כךפשא 14
  .א קשר למקום ההטעמהמקום הנחת טעם זרקא הוא בסוף המילה לל 15
 אלוהַה  הקוראאשכנז: אֱלוֹאַהּ  ונה,  הן מלעיל והן מלרע מבטא שם קדוש בשיבוש. הקריאה הנכ]  Eloha[הקורא אלוהַה    16
]Eloha  [אֱלוֹאַהּ:  נזשכא,  הנכונה  הקריאה.  בשיבוש  קדוש  שם  מבטא  מלרע  והן  מלעיל  הן  ]Eloah  ;[והמערב  המזרח  עדות 
הּ) אפריקה צפון(    ]. Elowah[ אֱלוַֹ

  "א שורשית ובמפיק, ראשי תיבות: ג"ן כת"םאחד מחמשת השורשים שהה 17
  דרך כלל, אבל יש יוצאים מהכללדגש ברי"ש אינה מקבלת  18
   . אולי לשון 'כפיפה מצרית' סל נצרים 19
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וילך מבית וכתב הרד"ל דאפשר דדרש והוא מפרש. התורה תמימה מביא דרשה זו על פס' ג 
בפסקי הטעמים שהמלה   יש לרמז זהליהודה. ו  לחםו  ביתשהלך כדי שלא יתן מ  לחם יהודה 

   :בית לחםכמו בפסוק ג' ובכ"מ  מביתולא להמלה   יהודההיא דבוקה בטעם להמלה  לחם
השאלה אם בכלל עלינו למצוא הכרח מהמקרא לדרשות ממין זה. יתכן שהמדרש מסביר שסיבת 

וכיחה. לימלך היא בגלל צרות עינו, גם ללא ראיה מהמקרא, או שסמיכות הענינים מהליכת א

ה לֶ�חֶם מִבֵּ�ית. הוספת התורה תמימה לרמז מהטעמים אינה מובנת . שני משרתים לרביע יְהוּדָ�
דעת זאת שלפעמים במקום שצפויה הקפה יש 'המלטות אינו מוקף. מו לחם-ביתאולי כוונתו שמ

  . סוימים, ויתכן שטרם עמדו על כל הסבותע"פ כללים מ מהקפה'
  

חֱרַד הָאִישׁ ג ח  משום מה ברוב רובם של  . ויחרד האיש "וילפת"יהודה גנוט נר"ו  תפֵ לָּ וַיִּ  וַיֶּ

ההקשר של המילה "לפיתה" נכתב בסמיכות לפחד, כמו הוא נלפת פחד, לפתה אותו  

  המחשבה המרעידה וכדו', מי הראשון שקישר את שניהם?

ון שהוא אות. ידידנו מדבר על הלשבמקרא שלנו בועז חרד ונלפת. כדאי לבדוק שאר מקר  א"ה.א"ה.א"ה.א"ה.
  יתה כתוצאה מפחד. בספרות. ומשום מה שואל על המקרא שלנו שיש בו לפמוצא 

  שני מקומות נוספים במקרא 

ת :כט טז שופטים. 1 י אֶת־שְׁנֵי֣׀ שִׁמְשׁ֜וֹן וַיִּלְפֹּ� ו4ֶ עַמּוּדֵ֣ ר הַתָּ֗ יִת֙  אֲשֶׁ֤ ם נָכ֣וֹן הַבַּ֙ 4 עֲלֵיהֶ֔ ם וַיִּסָּמֵ֖  עֲלֵיהֶ֑
ד ד בִּימִינ֖וֹ אֶחָ֥ ֹ  וְאֶחָ֥   : אלֽוֹבִּשְׂמ

ם אָרְח֣וֹת יִ לָּ�פְתוּ :יח ו  איוב .2  הוּ יַעֲל֖וּ דַּרְכָּ֑ דוּ בַתֹּ֣   :וְיאֹבֵֽ
   כסבור שד הוא ובקש לזעוק והיא אחזתו ולפפתו בזרועותיה:רש"י כאן. 

פְתוּ באיוב. רש"י  פְתוּ יִלָּ פְתוּ יִלָּ פְתוּ יִלָּ מְשׁוֹ " כמו ;דרכםדרכםדרכםדרכם    אורחות אורחות אורחות אורחות  יֵאָחֲזוּ  - יִלָּ לְפֹּת שִׁ חֱרַד הָאִישׁ  וכן ,"ןוַיִּ פֵ  וַיֶּ לָּ  שחבקתו  תוַיִּ
   .האשה

 וילפת" וכן; עיוות: והטעם. "דרכם ארחות ילפתו" כמו', נפעל' בניין - וילפתוילפתוילפתוילפת כאן.ראב"ע 
  .צד אל  מצד שנהפך - והעניין. מישוש כמו ואיננו. "שמשון

  הוא חולק על רש"י. 
  

אמֶר מִיאייזנשטיין.  עמרם ג ט ֹ֖ = וּפָרַשְׂ -וַיּ אמֶר אָנֹכִי֙ ר֣וּת אֲמָתֶ֔ ֹ֗ תְּ וַתּ =֙  תָּ֤ אָ֑ =֙ כְנָפֶ֙ =֙ כְנָפֶ֙ =֙ כְנָפֶ֙ תְ=֔ - עַל כְנָפֶ֙ י אֲמָ֣ ל כִּ֥  גֹאֵ֖

  ו יחיד. זה לשון רבים א 'כְנָפֶךָ 'האם  תָּה:אָֽ 
ה  'דהנה בפרשת העריות כתוב   נַף אָבִיוְלאֹ יְגַלֶּ לשון יחיד. וכן ביחזקאל טז ח כתוב    '(דברים כג, א)  וכְּ

י4ִ שׂ כְּנָפִי֙ עָלַ֔ ֹ֤ בסגול, מוכח לכאורה שזה לשון רבים  ' נקודכנפךאבל מזה ש' לשון יחיד. וָאֶפְר
' אמתךכי לכאורה אין לומר שזה מחמת שזה נקרא סיום משפט, שהרי ב' והוא חסר יו"ד.
תְ=֔ שאחריו נקוד  ' זה נקרא סיום כנפך, ואינו נקרא סיום משפט, א"כ ק"ו שאין לומר שב'אֲמָ֣

ובשני כן. בבראשית אמנם מצאתי מקום אחד, שבזקף הראשון זה לא נשתנה ל'קמץ',  משפט.
נִי֙ זֶה֣כז לו   יַּעְקְבֵ֨ ב וַֽ א שְׁמ֜וֹ יַֽעֲקֹ֗ אמֶר הֲכִי֩ קָרָ֨ ֹ֡ יִם  וַיּ עֲמַ֔ יִם פַֽ עֲמַ֔ יִם פַֽ עֲמַ֔ יִם פַֽ עֲמַ֔ יבְּֽ -אֶת  פַֽ ח  כרָֹתִ֣ ח לָקָ֔ ח לָקָ֔ ח לָקָ֔ י וְהִנֵּ֥ 	לָקָ֔ ח בִּרְכָתִ֑ ה לָ קַ֣   ה עַתָּ֖

  תודה רבה מראש
  

יד נקודה מעניינת, לכאורה אין כאן מקום הפסק, וההסבר היח - 'כנפך'לגבי  .הר"י לויפר

להטעמת המלעיל הוא שזה לשון רבים. ויש עוד כמה וכמה מקומות של לשון רבים בלי יו"ד. 
גורם הקמץ, לא הטעם המפסיק. ולכן  דבר ידוע הוא שמקום ההפסק  -' את בכורתי לקחלגבי '

קמץ גם אם מצד חוקי הטעמים יש שם זקף (כי הפסוק ארוך)   היכן שיש סיום משפט יכול לבוא
  . וזכור לי שאפילו פחות מכך ואפילו טפחא, 

    מה שמחזק את השאלה. כאן בהמשך כתוב אמתְך בשוואממני. 
(ההמשך הוזכר   אבל נסתר מההמשךדהו)  -נכון שצורת הפסק אינה הכרחית כל כך (גם הפסק כל

    . בלשון השואל)
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(וכ"ש   בטעם תחתון בקמץ  )יב,  כ  שמות(   חתִרְצָ   לאֹרת הדברות  שדוגמאות של קמץ בלי הפסק יש בע
נַף'זה לא דומה ל ,)לא, כא שמות( חיִגָּ  בֵן אוֹ   ,בעליון) כי שם כינוי לערוה, ולא  )א, כג דברים( 20'ואָבִי כְּ

    .לחסות תחת כנפיו לזה היא מתכוונת אלא
   אליהו

שהזכיר השואל אמנם מוכיח שיש שימוש בלשון זה גם  ואפרש כנפיא"ה. המקרא ביחזקאל 
רשירת האזינו ביחיד. אך יש מקרא אחר ב נֶשֶׁ נָפָי יִפְרֹשׂ  יְרַחֵף גּוֹזָלָיו עַל קִנּוֹ  יָעִיר כְּ חֵהוּ  וכְּ  יִקָּ

אֵהוּ  ָ     מכל מקום כאן נראה שזה לשון רבים.. )יא, לב דברים( אֶבְרָתוֹ  עַל יִשּׂ
  68דוד ז"ל. אני מצרף תצלום דבריו בעמוד -תמה אני למה אינכם פונים אל ישראל בן אליהוא.

 םפַעֲמַיִ עד ששם לב ש ,שתמה 144הוא כתב בעמוד  לקח...פעמיםולענין  .אמתך...נפךכבענין 
  מלרע. חלָקָ מלעיל לעומת 

  אליהוא
  דויד-קטע מהספר של בן

  
  דויד. -תשע הובאו דברי אליהוא והפנייתו לבן בגליון מגילת רות משנת

  

חַת אֲשֶׁר עמרם אייזנשטייןג טו  בִי הַמִּטְפַּ֧ אמֶר הָ֠ ֹ֗ חֳזִי-וַיּ י4ִ וְאֶֽ הּ וַיָּ֤מָד שֵׁשׁ-עָלַ֛ אחֶז בָּ֑ ֹ֣ הּ וַתּ שְׂערִֹים֙ -בָ֖

יר א הָעִֽ ֹ֖ יהָ וַיָּב  :וַיָּשֶׁ֣ת עָלֶ֔

' קאי על בועז. ובמדרש מבואר שהלך עמה כדי לשומרה, ולפי ויבא העירבתרגום ובמדרש ד'
וימד .  1בועז.  אתנחתא, כי נתחברו יחד כל המעשים שעשה לה  בן מה שלא הפסיק כאן בזה מו

   .העיר[עמה]  ויבא. 3, וישת עליה . 2, שש שעורים
יש  .זה לזה והאתנח ביניהם במקרא זה יש שני ענינים שאינם קשוריםלא כ"כ הבנתי.  א"ה.א"ה.א"ה.א"ה.

    איזה טעם להציב את האתנח במקום אחר?
  

י הפועל גאל וגם השם גאולה.  במגילת רות מוזכר נִּ  ללללאֵ גֹּ גֹּ גֹּ גֹּ יֵשׁ  וְגַם ;(רות ג, ט) הגֹאֵל אָתָּ כִּ  יקָרוֹב מִמֶּ
יךְ  ךְ ךְ ךְ ךְ לֵ לְגָאֳ לְגָאֳ לְגָאֳ לְגָאֳ טוֹב יִגְאָל וְאִם לאֹ יַחְפֹּץ  ךְ ךְ ךְ ךְ לֵ יִגְאָ יִגְאָ יִגְאָ יִגְאָ אִם  ;(רות ג, יב) יךְ וּגְאַלְתִּ יךְ וּגְאַלְתִּ יךְ וּגְאַלְתִּ רָאֵל ; יג) (רות ג, יאָנֹכִ  וּגְאַלְתִּ יִשְׂ וְזֹאת לְפָנִים בְּ

אֻלָּ עַל  אֻלָּ הַגְּ אֻלָּ הַגְּ אֻלָּ הַגְּ מ הההההַגְּ לַף אִישׁ נַעֲלוֹ וְנָתַן לְרֵעֵ וְעַל הַתְּ בָר שָׁ ל דָּ ם כָּ רָאֵלוּרָה לְקַיֵּ יִשְׂ עוּדָה בְּ (רות ד,  הוּ וְזֹאת הַתְּ
   ז)

היובל נוהג, ובהשוואה לפרשת בהר. אמנם לפי העניין מדובר על גאולת שדות שנמכרו בזמן ש
ה ן הייתה התנישם מבואר שזכות הגאולה היא למוכר ולבניו בלבד, ולא לשאר קרובים. כא

  . ותשעל הגואל לשאת את ר
גע לקבלת פרופ' יהודה ברנדס על עניין הגאולה והוא נוהרב את מ  מכל מקום הגיע לידי מאמר

   ל מכללת הרצוג. בחוקותי ש-בגליון בהר פורסםהתורה. 
  ! עליכם' ה ברכת, הרצוג מכללת קהילת לכל

  . פעמים עשרה- תשע בהר בפרשת מופיע. ל.א.ג השורש

ה"ש נאמר והיובל השמיטה פרשת בחתימת אחת  פעם אֻלָּ נוּ  גְּ תְּ   . "כה, כד)( ץרֶ לָאָ  תִּ

 
  מופיע בספר דברים פעמיים בעניין אשת האב.  20
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י יָמוּךְ אָחִיךָ "  בפרשת פעמים עשר  למכור נאלץ שכשאדם מתבאר בה", כה) פס'( כִּ

  ולהשיבם  אותם לגאול לו לסייע יש, דחקו מפני ביתו את או שדהו את

  .לבעלותו

 לעבדות  עצמו  המוכר  אדם  בפרשת.  ל.א.ג  השורש  מופיע  נוספות  פעמים  שמונה

 ובולש להיגאל לאדם לסייע התורה דורשת זו בפרשה. לנכרי או תושב לגר

  .לחירותו

,  בתורה" גאולה" העצם  ושם" לגאול" הפועל של האחרים המופעים בכל כמו

  העם  גאולת של  מובנה זהו. לחירות ולצאת משעבוד להשתחרר  הוא המובן

  גם וזו, לזולתו מעבדותו דם א גאולת של המשמעות זו, מצרים משעבוד

  ור שחר: היובל בשנת כולה  הארץ ואף  תיםב, שדות גאולת של המשמעות

  מאת   בגורל  שחולקה  כפי,  הראשוני  למקורה  והשבתה  לזרים  משעבודה   הקרקע

  .ויורשיהם הארץ לנוחלי' ה

  ביחס  גם דומה באופן מוסבר החירות ולשאיפת הגאולה לדרישת הנימוק

כֵר לִצְמִתֻת : "נאמר האדמה  על. לאדם ביחס  וגם  לאדמה י לִי הָאָרֶ וְהָאָרֶץ לאֹ תִמָּ  ץכִּ
רֶת עָבֶ ... הם עבדי כי : " האדם ועל", כג)  פס'( כְרוּ מִמְכֶּ  משעבוד החירות". מב) פס'( דלאֹ יִמָּ

  . 'ה  את לעבוד לו אשר  כל  ואת האדם את לפנות נועדה  לאדם

  מעומק , מצרים משעבוד יציאה של תקופה היו, העצרת ועד  שמפסח הימים

, שמים מלכות ועול תורה עול קבלת ,ניסי הר מעמד אל, טומאה שערי ט"מ

  .וטהרה בקדושה, הבינה משערי החמישים לשער והתקרבות

  מהם  שדרשו שונים ואתגרים איומים עם בהתמודדות ישראל התנסו, בדרך

, סוף  בים  הנסית  ההצלה,  המצרי  המרדף   היו  כך'.  בה  מבטחם  את  לשים  בעיקר

.  עמלק ובמלחמת שבתב ןהמ לקיטת באיסור  גם  היה  כך, ומזון  במים המחסור 

  היה  עדיף  שמא  התהייה את  ישראל בבני עוררה  שכזאת התמודדות כל

 המאתגרת  העצמאות לדרך  לצאת ולא , ובטוח מוכר  בעולם, במצרים ארלהיש

  .ישראל בארץ ובהמשכה במדבר

  גם  היא  אלא, לעבר  תזכורת רק אינה, ישראל מועדי שאר כמו, העומר  ספירת

 התרחשות  אינה,  לחירות  משעבוד  יציאה  דהיינו,  ולהגא:  ולעתיד  להווה  הדרכה

  מנפשו , האדם מגוף שעבודה כבלי השלת של מדורג מסע  אלא  פעמית חד

  על  להיאבק ואף משמעותי בתוכן החופשית רוחו את למלא והכשרתו, ומרוחו

 להיות יכולתו את יעצב ולא מידותיו את יתקן לא אם, כן יעשה לא אם. כך

  מהרה  עד יתמסר אזי, המילה של המלא במובן יןחור בן , באמת חופשי אדם

  . לאדם השעבוד מן בהכרח טובים שאינם, חלופיים לשעבודים

  חירותו על  לוותר אותו המגרים  בפיתויים האדם  מוקף ימינו ועד מצרים מימי

  אדם ידי מעשה לאלילים , וליצרים לתאוות: עבדות של למנעמיה ולהתמכר

  . אלילים עצמם שעשו אדם ולבני

  מכך  ולהסיק להתבלבל אין  אולם, הגאולה  על  מתפללים אנו העמידה ילתבתפ

,  הדעת על  גם מתפללים אנו מידה באותה. שמים בידי ה מסור כולה שהגאולה

 לשבת  איש  של  בדעתו  עולה  שלא  כשם .  הפרנסה  ועל   הרפואה  על ,  התשובה  על

  כשם, בדעת יחוננו ה"שהקב בציפייה  תורה ללמוד ולא ידיים בחיבוק

,  במחלות ולטפל  והנפש הגוף בריאות על  לשמור , בתשובה לשוב יםחייבש

  יעלה  לא כך, בישראל צדק משפט השבת למען עולולפ, להתפרנס כדי לעבוד

 כהרף  שתבוא'  ה  לישועת  ונמתין  ידיים  בחיבוק  נשב  גאולה  שבענייני  הדעת  על

 לזכות כדי להתפלל  בבד ובד, לפעול האדם על, אחר תחום בכל כמו. עין
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  יחיד כל ועל, ככלל העם על מוטלת הזאת החובה. במעשיו דשמיא עתאלסיי

    .עצמו  כלפי והן זולתו  כלפי הן, כפרט

, שבויים לפדיון אקטיבית בפעילות מתממשת בגאולה לעיסוק הדרישה

.  באלה וכיוצא בכתות מחברות, מהתמכרויות, ומעגינות עוני מכבלי לשחרור

  . חורין כבן חייו את ממשל, םאד  כל , האדם בחינוך גם נדרשת היא

 הימנעותב טמונה ולחירות לגאולה ההכשרה דרך, והנוער הילדים בחינוך

  את  גם כמו, ושאיפותיהם הוריו תקוות את  המתבגר ועל  הילד  על מלכפות

  את  ללמד משמעה לגאולה  הכשרה. ומדריכיו מוריו של ודעותיהם אמונותיהם

.  זרים ופיתויי מוסכמות, חברתי ללחץ כניעה  לבין רצונותיו בין  להבחין  הנוער

,  הענווה, הפנימי וןהרצ ושכלול בגיבוש לעסוק יש חורין בן אדם לבנות כדי

  . העצמי והבטחון העוז

 שרוממות אלו  הם רבים. ממנה להתייאש ממהרים  ורבים, קשה משימה וז

 משמעת שמעדיפים ומחנכים הורים. בידיהם השעבוד וחרב בפיהם החירות

 מנהיגים. מרדנות של קורטוב ואפילו מקוריות, עצמאות יפנ על מרות וקבלת

 דתיות קהילות. וביקורת חופשית מחשבה ניפ על ציות שמעדיפים ומפקדים

  על , לקהילה או למנהיג גתמסוי בלתי ונאמנות משטר המעדיפות וחברתיות

 שמעדיפות ואתיות פילוסופיות שיטות. ויצירתית תוססת, מגוונת חברה פני

  מן  חלק או עמים  גם יש, וכן. החופשית הבחירה פני על 21זםדטרמיניה את

 התמודדות פני על, בארצם או בגלות שעבוד חיי להמשיך שמעדיפים העם

  עם להיות"  הדרישה לפתחם  שמציבה והרוחניים החומריים האתגרים עם

  . "בארצנו חפשי

  ד שעבו מכל לחירות, ולפרט לכלל, שלמה לגאולה במהרה שנזכה  רצון  יהי

  .באמת לעבדו לבנו רתולטה

  םשלו שבת

  ההודי

    . "בארצנו חפשי עם  להיות" הדרישהא"ה.  
בגולה. ואין ות  לילית וכנראה גם בקההנכון הוא שיש ליקויים שונים בכל רובדי החברה הישרא

קשה להוציא את 'נראה יותר מאדם אחד אמר את זה) ספק שיש לתקנם. ואמר מי שאמר (כ
  . 'גלות מהיהודיה

לנו נועד לעניינים לשוניים. לפעמים נכנסים בו ענינים הקשורים למקראות גם אינם הגליון ש
, וישליך מה שאינו וילשוניים. כל אחד יקבל את האמת ממי שאמרו, ויבור את מה שנכון בעינ

  בותיו. לדעתו ולדעת ר נכון
  

לַף אִישׁ נַעֲלוֹ ד ז   ת שקנים בפרז תבתרגום "בית ידיה" ועמש"כ בדע  .נר"ו יהודה גנוט שָׁ

ל נְעָלֶיךָ שמות בפסוק  יש נעל שהוא על משום ש יךרגל מעל "הוצרך לומר (שמות ג, ה) שַׁ

וגם עכשיו  אִישׁ נַעֲלוֹ וְנָתַן לְרֵעֵהוּ ובלע"ז גנ"ט והוא נעל שנתן בעז לגואל דכתיב  היד

  רגילים השרים והשלטונים לקנות בגנ"ט שלהם".

  . ויש ע"ז מאמר מהגר"ש עמאר באתרו

  של הרב שלמה משה עמאר נר"ו לא הגעתי. למאמר א"ה. 

 
להמנע מביטויים לועזיים שיתכן שאינם דת האפשר יעדיף במ כיר מלה זו יבין את המאמר.ממי שאינו גם  א"ה.א"ה.א"ה.א"ה. 21

כוונת תורת הסיבות, האמונה כי קיימת סיבה מ  דרת הדטרמיניזם.העתקתי מויקימילון את הגמוכרים לכלל הציבור.  

  .חופשית בחירהלכל המתרחש בטבע ולרצון האדם, בניגוד ל
  ., לו היה ברשותנו מספיק ידע לגבי העולם בו אנו חיים, יכולנו לחזות כל ארוע מראשםדטרמיניזהעל־פי 
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        תשף תשף תשף תשף נשא  נשא  נשא  נשא          בפרשת בפרשת בפרשת בפרשת היבטים לשוניים  היבטים לשוניים  היבטים לשוניים  היבטים לשוניים  
  

  דקדוקי קריאה בפרשה בהפטרה ובראשון של בהעלותך

א  ד כג ֹ֣   הבי"ת רפויה : לִצְב

יו ד לא   הוי"ו בשווא ולא בפתח   : וְעַמּוּדָ֥

  הלמ"ד קמוצה  ׃לָנָֽפֶשׁ ה ב

ר ה ז ם לַאֲשֶׁ֖ סו"פ כפי - טיפחא- סו"פ ולא מרכא- מרכא - כך היא ההטעמה הנכונה טיפחא ׃ לֽוֹ אָשַׁ֥
  יע בהרבה דפוסיםשמופ

ב  ה ח   : שי"ן קמוצההַמּוּשָׁ֥

הּ ה יג : העי"ן בשוא  וְנֶעְלַם֙   יש להקפיד על השמעת המפיק למנוע שיבוש משמעות. : אִישָׁ֔

שָׂה  נח.   שׂי"ן שמאלית ומלעיל   ׃נִתְפָּֽ

י ה טו ת קְנָאֹת֙ ה֔וּא -כִּֽ   'הוא' בלשון זכר, מוסב על הקמח (רש"י)  : מִנְחַ֤

הּ ה טז   לה בה"א הראשונה ומפיק בסוף המילההעמדה ק : וְהֶעֱמִדָ֖

ע ה יז   במלרע  : בְּקַרְ קַ֣

ים ה יח רֲרִֽ   , כן הדבר בהמשך 22המ"ם בשווא נח והרי"ש הראשונה בשווא נע  : הַמְאָֽ

ית ה יט   שׂי"ן שמאלית  : שָׂטִ֛

  הכ"ף בקמץ קטן : שְׁכָבְתּ֔וֹ-אֶת ה כ

י4ִ  הטעם בבי"ת מלעיל. : וּ֠בָאוּ ה כב מֵעַ֔   געיה בבי"ת : בְּֽ

  ללא מפיק בה"א : שְׁקbָ֙ וְהִ  ה כד

הּ... בְּאִישָׁהּ֒  ה כז   מפיק בה"א : וְהִשְׁ קָ֣

שָׂה לָהּ֙  ה ל   טעם נסוג אחור לעי"ן  : וְעָ֤

י נִזְר֑וֹ ו ד ל יְמֵ֣ ל   טעם טפחא בתיבת : כֹּ֖   כֹּ֖

את-עַד ו ה ֹ֨   האל"ף כלל אינה נשמעת, כן הדבר בהמשך פס' יג : מְל

חתֹ֔וֹ  ו ז   אחריה בשוא נח והאל"ף בפתח , הלמ"ד  23וי"ו החיבור הפכה לשורק  : וּלְאַ֣

תְגַּלְּח֥וֹ אֶת ו יט ר הִֽ ר   טעם טפחא בתיבת ׃נִזְרֽוֹ-אַחַ֖   אַחַ֖

הרי"ש בשווא נע למרות הדפוסים הרבים הנוהגים לנקד חטף פתח (ראה הערה על ה  : תְבָרֲכ֖וּ   ו כג

  : אל"ף בקמץאָמ֖וֹר יח).

רבית הכוהנים בברכתם. על אף הקושי, : העמדה קלה בבי"ת ולא ברי"ש כפי שנוהגים מ 24יְבָרֶכְ=֥  ד  ו כ
  הכ"ף הראשונה בשווא נח 

  במלרע  : וְשָׂמ֥וּ ו כז

ר  ז ג ר בָּקָ֔ במונח ואינה מוקפת כפי שמופיע בחלק   וּשְׁנֵי֣ המילה : וּשְׁנֵי֣ עָשָׂ֣

ד מהדפוסים.   הלמ"ד בשווא ולא בקמץ : לְאֶחָ֑

עַת ז ז   במלעיל  : אַרְבַּ֣

עֲרַת  ז יג   עת העי"ן החטופההעמדה קלה בקו"ף למנוע הבל : קַֽ

זְרְקֵי ז פד סֶף֙ -מִֽ   העמדה קלה במ"ם  : כֶ֙

ם שְׁנֵים ז פז י-אֵילִ֤ ים בְּנֵֽ   בפשטא  עָשָׂר֙ -שְׁנֵים   תיבת   : שָׁנָ֛ה-עָשָׂר֙ כְּבָשִׂ֧

א ז פט ֹ֨ ר  על אף הקושי, הבי"ת הראשונה בשווא נח. : וּבְב המ"ם בחירק והדלי"ת דגושה, הקורא   : מִדַּבֵּ֣
  בשווא משנה משמעות 

 
 ם אינו אלא להורות על הנעת השוואהחטף המופיע בחלק מהדפוסי 22
  .וי"ו בשווא, למ"ד בפתח ואל"ף בחטף לַאֲחתֹוֹוְ  בשונה מקודמו שבפרשת אמור: 23
  .הניםם לפסוקי ברכת כואין תרגו 24
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  , שופטים יג: , שופטים יג: , שופטים יג: , שופטים יג: הפטרת נשוא הפטרת נשוא הפטרת נשוא הפטרת נשוא 

   

ה  ב   : הצד"י בקמץ חטוף וכן הדבר בסוף ההפטרהמִצָּרְעָ֛

דְתְּ   ג דְתְּ  יָלַ֔   , כן הדבר בהמשך הפרקילדֶתְּ   : הדלי"ת בשוא נח. אין לקרוא... וְיָלַ֥

מְרִי ד   במלעיל  : הִשָּׁ֣

  מפיק בה"א ויש לשים לב לכך גם בהמשך הפרק  : לְאִישָׁהּ֘  ו

ר ח   העי"ן בשווא נח  : וַיֶּעְתַּ֥

  דגש חזק ביו"ד הראשונה מדין דחיק : יִּהְיֶ֥ה-המַ  יב

  העי"ן בשווא נח, הצד"י בשווא נע, כן הדבר גם בפסוק הבא : נָּ֣א-נַעְצְרָה טו

לִאי-וְהוּא יח   כל התיבה בטעם סו"פ (סילוק) ואין לפניה טפחא. האל"ף נחה, קרא: פֶלִי. : פֶֽ

ה; טעם נסוג אחור ליו"ד : יָסַ֤ף עוֹד֙ -וְלאֹ כא   ת ֖לְהֵרָאֹ   ולא כצפוי:  לְהֵרָאֹ֖
   

  ראשון של בהעלותך: ראשון של בהעלותך: ראשון של בהעלותך: ראשון של בהעלותך: 
          

  תך - עH- העמדה קלה בה"א ובלמ"ד, יש לקרא: בה : בְּהַעLֲֽתְ=֙   ב

ם ו   הלמ"ד בשווא נח לאורך כל הפרק ולאורך כל המקרא : הַלְוִיִּ֔

עֲמַדְתָּ֙  יג   העמדה קלה בה"א : וְהַֽ

י יד יוּ לִ֖   טעם נסוג אחור לה"א : וְהָ֥

  
ו ה ב ל אֶת־בְּנֵי֣ צַ֚ ישַׁלְּחוּ֙  יִשְׂרָאֵ֔ ה וִֽ מַּחֲנֶ֔ ל וְכָל־זָ֑ב כָּל־צָר֖וּעַ  מִן־הַֽ א וְכֹ֖ פֶשׁ  טָמֵ֥ דפי פרשת השבוע  :לָנָֽ
  אילן נשוא עט-בר

        .מרצה לתנ"ך במדרשת הבנות בעין הנצי"ב        עוזי פז עוזי פז עוזי פז עוזי פז 

  היש מוקדם ומאוחר בתורה? 
לכאורה, הכתוב בתורה אינו מייצג סדר כרונולוגי של האירועים כסדר התרחשותם,  

וכפי המטבע שטבעו חז"ל 'אין מוקדם ומאוחר בתורה'. הראיה המובהקת לכך 
     מופיעה בתחילת חומש במדבר:

נִית לְצֵאתָם מֵאֶרֶץ מִצְרַיִםוב: "בראשית הספר כת  ֵ נָה הַשּׁ ָ שּׁ נִי בַּ ֵ אֶחָד לַחֹדֶשׁ הַשּׁ ,  (במ' א:א)" בְּ
חֹדֶשׁ הָרִאשׁוֹן"   נִית לְצֵאתָם מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם בַּ ֵ נָה הַשּׁ ָ שּׁ . הרי לנו  (א)ובפרק ט' כתוב: "בַּ

ט) פרק מוקדם (פרק א) שתאריכו מאוחר (החודש השני), ופרק מאוחר (פרק 
 - הראשון' 'בחדש כותב בראש פרק ט': שתאריכו מוקדם (החודש הראשון). רש"י

, למדת שאין סדר מוקדם ומאוחר  אייר עד נאמרה לא הספר  שבראש פרשה
בתורה". אחרי שהתוודענו לתופעה, נשאלת השאלה: מדוע לא הובאו כאן המאורעות  

  כסדרם? ומה ההצדקה לשנות מהסדר הכרונולוגי של המאורעות? 
אם נעיין בפרשתנו נמצא חמש הלכות: שילוח טמאים מן המחנות, השבת גזלת  

הגר לכוהן, סוטה, נזיר וברכת כוהנים. מה מקומם של הלכות אלו בספר במדבר?  
לכאורה, היינו מצפים שהן תופענה בחומש ויקרא. אחרי סיפורי האבות בספר  

וני המשך: האחד  בראשית, וסיפור יציאת מצרים בספר שמות, מתפתחים שני כיו
ובו הלכות הקשורות למשכן שזה עתה נבנה. והאחר   ספר ויקרא, תורת כוהנים, –
  ספר במדבר, ובו תיאור האירועים שהיו לבני ישראל במדבר לאחר הקמת המשכן.  –

לפי חלוקה זו, מקומן של אותן חמש הלכות לא צריך להיות בספר במדבר, אלא  
ורה קבצי הלכות בחומש הפקודים? כדי בספר ויקרא. מדוע אם כן שילבה הת

להשיב על כך, עלינו להבין את התוכן הכללי שבמכלול הפרקים הראשונים של 
  חומש במדבר: 
  תפקידי השבטים בחניה ובמסע.  –ב -פרקים א
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  תפקידי הלוויים במשכן. –ד -פרקים ג
  תפקידי הכוהנים. –ו -פרקים ה
ה אֶל אֹהֶל מוֹעֵד ... "  הנשיאים וכן תפקיד המנהיג (משה): –פרק ז  וּבְבֹא מֹשֶׁ

ר אֵלָיו בֵּ מַע אֶת הַקּוֹל מִדַּ שְׁ   " (פסוק אחרון). וַיִּ

נוֹרָה "  תפקיד הכוהן הגדול (אהרון): –פרק ח  נֵי הַמְּ הַעֲלתְֹךָ אֶת הַנֵּרֹת אֶל מוּל פְּ בְּ
  ...". יָאִירוּ 

ה מניח  ההסבר למיקומן בספר במדבר של כל חמשת ההלכות כקבוצה אחת יהי
את הדעת יותר מהניסיון למצוא סיבה לכתיבתה של כל הלכה והלכה בנפרד בספר  
זה. מכאן עולה, שחמש ההלכות שבפרשתנו הובאו כאן כדי לאפיין את תפקידי 

השונים שבעם. עם תחילת המסע מהר סיני, התורה   הכוהנים במסגרת התפקידים
את מקומו ואת תפקידו. מספרת לנו שהעם היה מאורגן להפליא, כל אחד ידע 

במסגרת הגדרת התפקידים השונים של עם ישראל בכלל, ושל הכוהנים בפרט,  
  שובצו בפרשתנו חמש ההלכות, אלא שעדיין קשה מדוע דווקא הלכות אלו? 

העיון בתפקידי הכוהנים מגלה לנו שהתורה העדיפה להדגים אותם באמצעות  
  פרטים, בבחינת 'פרט המלמד על הכלל'. 

  ם הבאים מדגימים עקרון זה:השרטוטי
  
אין עוד תפקיד של כוהנים שאינו מיוצג באחת  

מחמש הדוגמאות הנ"ל. זאת דרכה של התורה 
תת כללים, להביא  (וכן בד"כ בתלמוד); במקום ל

דוגמה לכל כלל. אמור מעתה הפרקים ראשונים 
של חומש במדבר באים לספר לנו על 
התפקידים השונים שיש בעם. כמו שכל שבט 
על דגלו ועל מחנהו, כך גם נושאי התפקידים 
ובעלי ההנהגה הציבורית: הכוהנים, הנשיאים 
ומשה ואהרון. לפיכך, אין כוונתם של הפרקים 

לו לספר את האירועים הראשונים הל
שהתרחשו במדבר כסדר השתלשלותם, ולכן אין 

   ע"כ עוזי פז. 26כאן שאלה של מוקדם ומאוחר. 
  

אם השאלה הייתה למה הדינים האלה כתובים  א"ה.א"ה.א"ה.א"ה.
  על שאלה זו. בה ואני מתקשה למצוא כאן תש בר ולא בספר ויקרא,בספר במד

  קרא, בפרשתנו נוסף גזל הגר. בפרשת וי מלווה בשבועת שקר(בכללה כפירת ממון) גזלה 
בספר ויקרא מפורטים דיני עולה ושלמים, המנחות והנסכים המלווים אותם הושארו לספר במדבר. 

  ר של עבודה זרה בספר במדבר. חטאות הציבור בפרשת ויקרא חטאת הציבו

 
עיון בלשון של 'ברכת כוהנים' ילמדנו, שהכוונה לברכה לאדם החושב שה' מסתיר פניו ממנו.  25

  .הכוהן מברכו שיאיר ה' פניו אליו
רַ הכוונה כנראה לפירושו על  [הרמב"ן    26 מָת תֶּ חולק על הכלל הזה ומסביר שתמיד התורה ]  (בראשית יא, לב)  חוַיָּ

ומאוחר בתורה. אין להביא ראיה, למשל,   מספרת את האירועים לפי סדרם. ולכן לשיטתו, יש מוקדם
ה מְלאֹ הָעֹמֶר מָן וְהַנַּח אֹתוֹ : "לה)-(שמ' טז:לגת המן מפרשת צנצנ מָּ ה אֶל אַהֲרֹן קַח צִנְצֶנֶת אַחַת וְתֶן שָׁ וַיּאֹמֶר מֹשֶׁ

ה  יְיָ לִפְנֵי  ר צִוָּ אֲשֶׁ מֶרֶת לְדֹרֹתֵיכֶם. כַּ רָ  יְיָ לְמִשְׁ מָרֶת. וּבְנֵי יִשְׂ יחֵהוּ אַהֲרֹן לִפְנֵי הָעֵדֻת לְמִשְׁ נִּ ה וַיַּ ן אֶל מֹשֶׁ אֵל אָכְלוּ אֶת הַמָּ
נָעַן ן אָכְלוּ עַד בּאָֹם אֶל קְצֵה אֶרֶץ כְּ בֶת אֶת הַמָּ נָה עַד בּאָֹם אֶל אֶרֶץ נוֹשָׁ עִים שָׁ ". בפסוקים אלו כוונת התורה אַרְבָּ

להעצים את נס המן, ולכן היא מביאה מידע מהעתיד לקרות. בדומה לכך מסופר שראשו של גלית 
יין זה כתוב עוד קודם שנכבשה ירושלים ע"י דוד, בזמן שהייתה עדיין הובא לירושלים, אך ענ

לָ  בשלטון יבוסי: " י וַיְבִאֵהוּ יְרוּשָׁ תִּ לִשְׁ וִד אֶת רֹאשׁ הַפְּ ח דָּ קַּ אָהֳלוֹ וַיִּ ם בְּ לָיו שָׂ   . יז:נד)א: לאו(שמ" יִם, וְאֶת כֵּ

  –שילוח מן המחנות 
 התנועה מהמרכז אל השוליים.

  –השבת הגזלה של הגר לכוהן 
 התנועה מהשוליים אל המרכז.

  –שלום בין פרטים  –סוטה 
 התנועה משני הצדדים אל המרכז.

  –התקרבות לה'  –נזיר 
 התנועה מלמטה כלפי מעלה. 

שמי על    ושמו את  –ברכת כוהנים  
  –ואני אברכם  י ישראלבנ

  25התנועה מלמעלה כלפי מטה.
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, מטה עלה מטהמ  ,ממנו אליו  ,בפרשת שלח? מרכזולמה חלק בפרשת קורח וחלק בפינחס וחלק 
   הם עונים? איך  – מעלה

  

  הפטרת נשא הפטרת נשא הפטרת נשא הפטרת נשא 
  

  יעל צוהרשבועות נו -אילן נשא-דפי פרשת השבוע של בר

  מ נ ו ח  ו א ש ת ו

של בנם  ובהולדתושל מנוח ואשתו,  הלידה פרשת נשא עוסקת בסיפור בשורת הפטרת 

את עינינו להכיר  זה תאיר שמשון (ספר שופטים, פרק יג). קריאה צמודה של סיפור

  .                                 היטב את גיבוריו

מוֹ מָנוֹחַ פותח ב" הסיפור נִי וּשְׁ חַת הַדָּ פַּ שְׁ רְעָה מִמִּ עובר אל   ", אך מיידוַיְהִי אִישׁ אֶחָד מִצָּ

תּוֹ עֲקָרָה וְלאֹ יָלָדָ אשתו:  "   איננו מוזכר כלל.  ז מנוח פסוק ועד". מפסוק ג הוְאִשְׁ

הִנֵּה נָא אַתְּ עֲקָרָה וְלאֹ אליה: " פנייה רקובלשונו לבדה, ה' מתגלה אל האשה  מלאך  
תִּ ן,  וְהָרִית וְיָלַדְתְּ בֵּ   ,תְּ יָלַדְ  שְׁ מְרִי נָא וְאַל תִּ ָ ה הִשּׁ ךְ  ...  יוְאַל תּאֹכְלִ ...  יוְעַתָּ י הִנָּ ".  ןבֵּ   וְיֹלַדְתְּ    הָרָה    כִּ

  .                                חוקיו ואת ייעודו של הבן הנולד לה בהמשך מתאר המלאך את

ה'.  -מלאך שלהוראותיו את  ומפרטתעל ההתגלות, לבעלה מספרת הנרגשת האשה 

  .            בתגובה, מתפלל מנוח אל ה' ומבקש התגלות חוזרת

י ח): " '(פסשל מנוח בולטת התעלמותו מאשתו. הוא איננו מזכיר אותה  בתפילתו בִּ
לַחְתָּ  ר שָׁ  יָבוֹא נָא עוֹד " .אינו מזכיר למי שלח ה' את המלאך -" אֲדוֹנָי אִישׁ הָאֱלהִֹים אֲשֶׁ

ה לַנַּעַר הַיּוּלָּ  עֲשֶׂ לסיפור, מזכיר את עצמו   ". הוא מכניס את עצמודאֵלֵינוּ וְיוֹרֵנוּ מַה נַּ

י אֲדוֹנָי"הנרגשת: במפורש בשבועתו  הפועל האקטיבי המופיע פעמיים  ", והופך אתבִּ

ךְ הָרָ " ",וְהָרִית וְיָלַדְתְּ המלאך אל האשה: "בדברי  י הִנָּ פסיבי, שאיננו ", לפועל ה וְיֹלַדְתְּ כִּ

  ". ד לַנַּעַר הַיּוּלָּ האשה: " מצריך הזכרתה המפורשת של

האשה כבר יודעת מה עליה בכל אופן  יתכן שמנוח הבין שמדובר בנביא ולא במלאך.א"ה. א"ה. א"ה. א"ה. 
הוא מקבל שיש  לגבי הנער העתיד להוולד. אבל גם לעשות, הוא רוצה לדעת אם יש הוראות

ה לַנַּעַר הַיּוּלָּ , וכן נראה מלשונו כאן נבואה הוּ , דמַה נַּעֲשֶׂ ט הַנַּעַר וּמַעֲשֵׂ פַּ הְיֶה מִשְׁ הוא כבר  .מַה יִּ
  יתכן שאמנם עד לעליית המלאך הוא פקפק.  רואה לפניו נער!

 ):במ"ר י, ה(  מוצאיםאנו  מנוח שהמלאך יופיע שנית? בדברי חז"ל  מבקש  בכלל  מדוע  

ה יָבֹא דְבָרֶיךָ " אינן בנות הוראה  . אמר לו מנוח: עד כאן שמעתי מן האשה, והנשיםעַתָּ

ה יָבֹא דְבָרֶיךָ ל דבריהן, אבל  ואין לסמוך ע מאמין  לשמוע,   שאיני    רוצהמפיך אני    -  עַתָּ

  ". בדבריה או פיחתה או הותירה בדבריה, שמא חילפה

בתארם  שומעים בדברי מנוח זילזול באשתו. ויותר מכך, הם מחריפים דבריוחז"ל 

הוראה, ואין לסמוך    אינן בנות כגישה "שובניסטית" כלפי כלל הנשים: "והנשיםגישתו 

   הוא רק מסביר שבנוגע לנער אינו סומך עד שישמע בעצמו. א"ה. א"ה. א"ה. א"ה.   ...".ןעל  דבריה
מַע ואירונית כלפי מנוח. עם קריאת המלים: " מובעת עמדה ביקורתיתט בפסוק  שְׁ וַיִּ

קוֹל מָנוֹ הִ הָאֱלֹ  שמופיע בהמשך:   כפי  ולאלהתגלות אל מנוח עצמו, הקורא  " מצפה חַ ים בְּ

" ָ בֹא מַלְאַךְ הָאֱלהִֹים עוֹד אֶל הָאִשּׁ   ".                                             הוַיָּ

דֶהבזאת, מדגיש הכתוב ש"די לא ואם  ָ שּׂ בֶת בַּ הּ  ,וְהִיא יוֹשֶׁ הּ אֵין עִמָּ ". הדגשה  וּמָנוֹחַ אִישָׁ

התגלות לשניהם. כך   אשר ביקשמנוח,  זו עומדת בניגוד למילותיו המפורשות של

.                                                 המלאך אליה בלבד מקריים, ובכוונה באאינם הרושם שהדברים מתקבל 

הוּ (פס' יב): "בשלו  ממשיךומנוח  ט הַנַּעַר וּמַעֲשֵׂ פַּ הְיֶה מִשְׁ ה יָבֹא דְבָרֶיךָ מַה יִּ ". עתה עַתָּ

התייחסות   מנוח אין כלל אלה של לשים לב שבמילותיויש ישמעוך אזנים ראויות... 

.                                                           לגמרי הוא מתעלם ממנה לתפקידה ולחובותיה של אשתו. 
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אשתו   מקבל מנוח תגובה המצביעה בבהירות הרבה ביותר על העדפה ברורה שלופה 

ה תִּ  ,וַיּאֹמֶר מַלְאַךְ ה' אֶל מָנוֹחַ פניו (פס' יג): "על  ָ י אֶל הָאִשּׁ ר אָמַרְתִּ מֵ מִכֹּל אֲשֶׁ ָ   ". רשּׁ

     שלעניין נזירותו של הנער יעשה כדברי אשתו. כאן מנוח קיבל אישור א"ה.א"ה.א"ה.א"ה.

לאישיותה של אשת    ביחסהמלאך  ובין  את הויכוח הסמוי בין מנוח  היטב  להבין  מנת  על  

  :   מנוח, נראה את הדברים בטבלה

 תשובת המלאך  בקשת מנוח  האשה  הודעת דברי המלאך  

י  ן וְהָרִית וְיָלַדְתְּ בֵּ  בשורת הבן  ךְ הָרָה  כִּ הִנָּ
  ןוְיֹלַדְתְּ בֵּ 

ה  וְיוֹרֵנוּ  עֲשֶׂ מַה נַּ
 דלַנַּעַר הַיּוּלָּ 

 

מְרִי נָ  חובות האשה  ָ ה הִשּׁ  אוְעַתָּ
י יַיִן  תִּ שְׁ וְאַל תִּ
כָר וְאַל תּאֹכְלִי  וְשֵׁ

ל טָמֵא  כָּ

תִּ  שְׁ ה אַל תִּ  יוְעַתָּ
כָר וְאַל  יַיִן וְשֵׁ
ל טֻמְאָה   תּאֹכְלִי כָּ

י מִ   ר אָמַרְתִּ כֹּל אֲשֶׁ
ה  ָ אֶל הָאִשּׁ

מֵ  ָ שּׁ ר ר:  תִּ מִכֹּל אֲשֶׁ
יִן לאֹ   איֵצֵ  פֶן הַיַּ מִגֶּ

כָר  תֹאכַל וְיַיִן וְשֵׁ
תְּ וְכָל  שְׁ אַל תֵּ
טֻמְאָה אַל תּאֹכַל 
יתִיהָ   ר צִוִּ כֹּל אֲשֶׁ

מֹר שְׁ   תִּ
לאֹ יַעֲלֶה  הוּמוֹרָ  חובות הבן 

י נְזִיר  עַל רֹאשׁוֹ כִּ
אֱלהִֹים יִהְיֶה 

טֶן   הַנַּעַר מִן הַבָּ

י נְזִיר אֱלהִֹים  כִּ
עַר מִן יִהְיֶה הַנַּ 

טֶן עַד יוֹם   הַבֶּ
 מוֹתוֹ 

  

וְהוּא יָחֵל  יעוד הבן
יעַ אֶת  לְהוֹשִׁ
ד  רָאֵל מִיַּ יִשְׂ

ים תִּ לִשְׁ  פְּ

   

 27בדיווחה  מנוחואשת הראשונה, לעובדות הבאות: המלאך בהתגלותו לב  לשיםיש 

מבקש  גם כאשר הוא    ,לעומת זאתמתייחסים גם לאשה וגם לבן המובטח. מנוח,  לבעלה  

בה ומדבר רק על הבן.  כתגו  התגלות חוזרת, וגם בשאלותיו למלאך, מתעלם מן האשה

אשר לא יראה "ליקויים בתקשורת"  בדבריו לאשה בלבד. קורא  לכך מתייחס המלאך

המלאך  השורות: הויכוח הסמוי בין מנוח ובין  יחטיא את המסר המסתתר מאחוריאלה, 

.                               מאשתו. מלאך ה' מוכיח אותו על פניו על אשת מנוח. מנוח מתעלם

  את בודק מנוח    ",אז ידע מנוח כי מלאך ה' הואפס' כא, המסתיים במלים: "טו ועד  מפס'  

דִי "  :אותו לסעודהמזמין  הוא  זהותו של המלאך. קודם כול   ה לְפָנֶיךָ גְּ נַעְצְרָה נָּא אוֹתָךְ וְנַעֲשֶׂ
י הנאמרת  מנוח,התאמה בין לשונו  של -ישנה אי לב שגם פה לשים ". על הקורא םעִזִּ

טז), הנאמרת בגוף (פס' ", לעומת תשובתו של המלאך ונעשה ...נעצרהבלשון רבים: "

לַחְמֶךָ בלבד: " יחיד, למנוח עְצְרֵנִי לאֹ אֹכַל בְּ   ".                                  אִם תַּ

.                                                            שיחהּ   בןמיהו מנוח ובין אשתו, אשר הבינה כבר בהתחלה   ביןמבחין המלאך 

מֶךָ מנוח בהמשך (פס' יז): "של  שאלתו   ה ישירה: "  בתוכחההמלאך    " נענית ע"ימִי שְׁ  לָמָּ
מִי וְהוּא פֶלִא אַל לִשְׁ שְׁ ה תִּ האשה בתחילה הפרק (פס'   הנרגש של  ". אל נשכח את דיווחהיזֶּ

ה הוּא" : ו), אשר בו היא אומרת יהוּ אֵי מִזֶּ אִלְתִּ יד לִ  ,וְלאֹ שְׁ מוֹ לאֹ הִגִּ ". אוזן רגישה  יוְאֶת שְׁ

  לה בספקנות המקשיב  מנוח תשובות לשאלותיו של בעלה, אשת  בדבריה של תשמע

 
וְא וּמַדּוּחִי(לשון    'מַדּוּחַ   )??'הַדּוֹחְ '(בלשון העם    הַדּוּחַ 'יצחק אבינרי ז"ל אמר  הבילשן  א"ה.    27 אוֹת שָׁ . )(איכה ב, יד)  םמַשְׂ

חַ ממנה  ושנוצר יםוכ"ש המל ,הוא טען שזו מלה מיותרת וּוּחַ  לְדַוֵּ   וכו'! דִּ
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בשורתו  הופעת המלאך ואת את תמימותה הרבה בקבלתה על ובפיקפוק, והמעיר לה

.  של המלאך  ללא בדיקה. פה מוכיח המלאך את מנוח, אשר לא כאשתו, שואל לשמו

תּוֹ רֹאִיבהמשך, פעמיים מופיע המשפט: "   .       " (פס' יט, כ)םוּמָנוֹחַ וְאִשְׁ

 אָז יחיד: " בלשוןובין התוצאה, הנאמרת  אין התאמה בין לשון הרבים במשפטפה גם 
י מַלְאַךְ ה' הוּ  מנוח היה זקוק להוכחה זו  אבל רקראו, " (פס' כא). שניהם איָדַע מָנוֹחַ כִּ

  '.                     שאכן מדובר במלאך ה

ה למנוח ולאשתו מסתיים באקורד אחרון: "ההתגלות  סיפור   ָ לֶד הָאִשּׁ מוֹ וַתֵּ קְרָא אֶת שְׁ ן וַתִּ בֵּ
מְשׁוֹ   אחרים אנו מוצאים  סיום  ו מוזכר. אמנם גם בסיפורי פקידת עקרות". מנוח אינןשִׁ

הם סיפורי הלידה  יז), ורבים    ב דכים  מל  ;(בר' ל, כבלבדה  שבו מוזכרת האשה היולדת  

לבנה (בר' ד, כה; שם יט, לז; שם כט, לב; שם  היא זו הקוראת שם אשר בהם האם

ועוד), אך ט; שם ז, טז;    דא    ה"כ; שם ד, כא; ד  א  אואל  שם, לג; שם שם, לה; שמ

על ולראותו כסמן נוסף להעדפתה של אשת מנוח    כולו,  לסיפור  זה  כאן יש לצרף סיום

   ע"כ יעל צוהר..  בעלה, ולתוכחה אחרונה לבעלה המביע כלפיה זילזול והתעלמות פני

דתניא לא יהלך אדם אחורי אשה  על מנוח.א ס ברכות כאן קטע מתלמוד בבלי אביא  א"ה.א"ה.א"ה.א"ה.
לא שמש תלמידי חכמים שלא רש"י. [א''ר נחמן מנוח עם הארץ היה  ....בדרך ואפי' אשתו

תּוֹ דכתיב ] למד משנה זו ששנינו לא יהלך אדם אחורי אשה ואפילו היא אשתו: לֶךְ מָנוֹחַ אַחֲרֵי אִשְׁ  וַיֵּ
 29אלא מעתה גבי אלקנה דכתיב וילך אלקנה אחרי אשתו  28מתקיף לה רב נחמן בר יצחק

לֶךְ אַחֲ וגבי אלישע דכתיב  קָם וַיֵּ הכי נמי אחריה ממש אלא אחרי דבריה  ד, ל) ,(מלכים ב רֶיהָ וַיָּ
רש"י. [א''ר אשי ולמאי דקאמר רב נחמן    !ואחרי עצתה הכא נמי אחרי דבריה ואחרי עצתה

נמי לא  ]עם תינוקות של בית רבןרש"י. [מנוח עם הארץ היה אפי' בי רב   ]שהלך אחריה ממש
לַכְנָה אַחֲרֵי הָאִישׁ קרא שנאמר   ים וַתֵּ מַלִּ בְנָה עַל הַגְּ רְכַּ קָם רִבְקָה וְנַעֲרֹתֶיהָ וַתִּ ולא    (בראשית כד, סא)  וַתָּ

            .לפני האיש
ול מוכיחה שהוא רואה לפניו ההזמנה לאכשעצם  שרב נחמן ראה כאן ביקורת כלפי מנוחיתכן 

רב נחמן  ., וגם אחרי שהפליא לעשות עדיין שאל לשמולא יותר מנביא בשר ודם ילוד אשה
   אלקנה ואלישע, ואיש לא יעז לכנותם 'עם הארץ'!מעשי  ליצחק לא רואה כאן חריגה מעבר  -בר
  

בשבוע חי שבק חיים לכל  ז"ל ר' יעקב לוינגרר' יעקב לוינגרר' יעקב לוינגרר' יעקב לוינגרהנדס רב הפעלים ידידנו המ .ברוך דיין האמת
הראשונים על הגיליון. הערותיו ליווני כמעט  מהמנוייםהיה . הוא )תשף שעבר (פרשת במדבר

 ,עתי'כל הזמן. בכמה דברים קיבלתי את עצתו. רגיל הייתי לסיים במלים 'איני אומר קבלו ד
  . קדמיהאהוא ביקש שאכתוב לפי כללי הכתיב של ה ,ומובן מאליו שזה מיותר הוא טען

, ועל ה ליי תגמלו בפרשת האזינו בעקבות מה בןוהוא פרסם על חילופי הקריאה במעשה רא
  שהובא אצלנו. 

גם טבלת חילופי ההטעמה בין הטעם העליון והתחתון באו בעקבות הפרסום אצלנו. זכורני 
כא"צ והנוסח המקובל של המקרא, ויאר בספרו רו של הר' מרדכי ברששלחתי אליו את מאמ

  פרופ' יוסף עופר ועוד.  ועיין גם במאמרים אחרים כמו של ר' יעקב לויפר ודברי חברי אקדמיה
בשם מאורות נתן. ואחרי שבירר ז"ל  צובה מר' יעקב ספיר  -כשהזכרתי עדות על נוסח כתר ארם

ד . הוא לא נח ולא שקט עבעריכת ד"ר רפאל זר נר"ושכל אלה הובאו באחת מחוברות לשוננו  
מרשימות יהושוע קמחי עדיות    דעולאתר דעת  , ובהזדמנות זו עלו  שמאמר זה עלה לאתר 'דעת'

  . בשליחות הרב שכנא ילין ז"לז"ל 

 
הוא  .ושמואל; רב נחמן הקודם הוא רבו של רבא שהספיק להיות תלמיד רב רבארב נחמן הזה הוא תלמיד של  28

 .מכונה לפעמים רב נחמן בר יעקב
מוּ יתכן שזה רמוז במקרא הזה זה לא כתוב במקרא. עם זאת יתכן לקיים גרסה זו. התוס' מציין ש 29 קֶר וַיַּשְׁכִּ֣  בַבֹּ֗

שְׁתַּחֲווּ֙  בוּ' ה֔  לִפְנֵ֣י וַיִּֽ אוּוַ  וַיָּשֻׁ֛ ם יָּבֹ֥ תָה אֶל־בֵּיתָ֖ הָ  אִשְׁתּ֔וֹ אֶת־חַנָּ֣ה אֶלְקָנָה֙  וַיֵּ֤ דַע הָרָמָ֑  יִּזְכְּרֶ֖ ֽ אמֶרבמקרא הזה או  ':הֽ  וַ ֹ֣  לָהּ֩  וַיּ
ה הּ אֶלְקָנָ֨ י אִישָׁ֜ י4ִ הַטּ֣וֹב עֲשִׂ֧ 4 שְׁבִי֙  בְּעֵינַ֗ 4 אֹת֔וֹ עַד־גָּמְלֵ֣ ם אַ֛   יתכן שזה עדיף מלמחוק.  ,. כמה שזה דחוקאֶת־דְּבָר֑וֹ' ה֖  יָ קֵ֥
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  . לפניכם דיון שבא בעקבות הערותיו על גליון מגילת אסתר משנת סז
ישובים חשבוניים כמו קידוש החודש קביעות השנה לפי המולד מומחיותו בענינים הקשורים לח

       .זמני זריחה ושקיעה וכד' היו לשם דבר. הוא קיבל על זה פניות מרחבי העולם. יהי זכרו ברוך
  
  

  בענין זו כדת והמסתעף
  

ידידנו המהנדס ר' יעקב לוינגר לקח על עצמו לרדת לענין שתי הערות שהוספו בדרך אגב 
  לקובץ על מגילת אסתר.

  

  כתבת 1 בדיוקי אסתר1

ברי  כבר הבהרנו פעמים רבות שסימנים ושאר מקורות ע"פ תנ"ך קורן, אינם  [2]1

ז"ל. ואפילו במקומות שכתר  פלוגתא נגד הנוסחאות המדויקות של ר"מ ברויאר 
אילן מסכימה  - ארם צובא לא נשתייר בהם. ועובדה היא שגם תוכנת הכתר של בר

  כמעט בכל מקום לשיטתו (מלבד שיטת הגעיות הקלות שאיננה נוגעת לכאן).
   

  !שגיאה גסה  ברי פלוגתא =  .בני***רבים של בר > 
   

 -----------------  
  בורגר נר"ו. הרב בנימין שלמה המ   מנהגי אשכנז

   
את המילה    המלך,    בלילה ההוא נדדה שנת בפסוק      ***האם לא רשום במקום כלשהו המנהג לקרוא

  למה השמיט הרב המבורגר את זה? ? במנגינת ימים נוראים המלך
   

____________________________________ -  
   

ת הַנָּשִׁים�  ב יב    הקמץ נשאר בדל"ת למרות הסמיכות.     כְּדָ�

  אשה צריך לומר [המקדש 

  משה וישראל"   תדָ דָ דָ דָ כְּ (לא זוּ)    וֹוֹוֹוֹז ז ז ז "הרי את מקודשת לי בטבעת  

  ]וצריך לתקן. ברוב הסידורים הדל"ת פתוחה,  קמוצהבדל"ת  

   
*** האם באמת צריך לתקן? לא ראינו ולא שמענו (נכון שאין זו ראיה .....אבל פוק חזי..) שחתנים  

  .    תדָ דָ דָ דָ כְּ  בקידושין  יאמרו 

  . לשון מקרא לחוד ולשון חכמים לחוד! ילמדנו רבנו  רה זה: האם ראוי לאמר במק 

  עד כאן מכתבו של לוינגר. 
מכאן ואילך התכתבויות בנושא זה, הדברים חולקו לשלושה פרקים, כאשר עיני המעיין תחזינה מישרים.  

  אני מודה בזה לכל מי שהשתתפו בהתכתבות הזו ותרמו איש איש לפי חלקו. 
  כ"י קויפמן המנוקד של המשנה מנוקד דת בפתח. כדי לקצר נוסיף שטענו שב

  
ראית את מה שלוינגר מצטט מקאופמן? כתוב שם דת בפתח בסמיכות. זה  

 מאשש את ההשערה שלי שלפי לשון עברית צריך לכתוב דת בסמיכות בפתח. 
  בברכה, יעקב לויפר. 
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  פרק א כדת 
  

  מכתב מאורי מלמד ממערכת המילון ההיסטורי של האקדמיה. 
 עקב, ערב טוב ר' י 

   
, שפירושה: "חוק, דין,  datהוא למעשה מילה שאולה בעברית ובארמית מן הלשון הפרסית <  "דת"שם העצם 

. המילה מופיעה  שמתקיים בנטייה, והיא משתקפת בעברית בקמץ גדול  ארוכהמצווה, תקנה". התנועה בפרסית היא  
וכו'.   ת דתי המלך אינם עושים", "ודתו להיעשות"בספרות המקרא המאוחרת: בעברית, למשל, במגילת אסתר: "וא

כך על פי "הכתר", תנ"ך "חורב" ומסורת בני   --צורת הנסמך גם היא בקמץ: "מקץ היות לה כדת הנשים" (ב, יב) 
בארמית של ספר דניאל ועזרא, מנוקדת צורת הנסמך יחיד   תימן בקריאת המגילה. בדפוסים: "כדת הנשים" בפתח.

  ל ו, ו,ט,יג; עזרא ז, יד.  : דניאתמיד בקמץ
  

, וממנו ראייה לניקוד צורת הנסמך, אלא בדיוק להיפך:  אין לומר שכתב יד קאופמן נטה כאן לפי מסורת הדפוסים 
(וכבר כתבו על כך    חילופי סימון הניקוד של התנועות הבאות, יש אצלו  הואיל ונקדן כתב יד קאופמן ספרדי היה

  אשר, ואכמ"ל):  -רפרופ' יחזקאל קוטשר ופרופ' משה ב
  פתח. -עשויה להיות מסומנת בקמץ או בפתח או בחטף  a א. תנועת

  סגול. -עשויה להיות מסומנת בצירה או בסגול או בחטף e ב. תנועת

  או בחטף קמץ.  עשויה להיות מסומנת בחולם מלא או בחולם חסר o ג. תנועת
   

שאיכות התנועה הייתה חשובה לו ולא אורך התנועה    אין זאת אומרת, שהנקדן לא ידע את חוקי הניקוד העבריים, אלא
ולפיכך הוא מחליף באופן חופשי בסימון הניקוד, ושומר על איכות אותה ההברה  --אם היא קצרה או ארוכה  --

  בתנועתה. 
   

, אלא דווקא בתנועת  העצם "דת" בפתח-אין להביא ראייה מכתב יד קאופמן לניקוד צורת הנסמך של שםלכן, 
ולא   תמיד בקמץאו "כדת משה ויהודית"  כדת משה וישראל",ן יש להקפיד לקרוא את הצירופים: "הקמץ. ולכ

  .  וכך נוהגים בני תימן בהגייתם בכל מקוםבפתח, 
   

  כל טוב, 
  

  מכתב תשובה נוסף מאורי לר' יעקב לויפר: 
 יעקב, שלום רבתשובת מלמד: 

  

המחקר לראות במילה העברית "דָּת" יסוד  איני שולט בלשון הפרסית, אבל מקובל בספרות הפרשנות ו
שאול בעברית מן הלשון הפרסית. מסתמא, בתעתיק של המילה הפרסית הזאת לאותיות ערביות, היינו  

  אל"ף נחה חוצץ בין האות דל"ת לאות תי"ו.    מוצאים סימון של
    

יהודה בערך הנ"ל),    בהסתמך על מילוני המקרא ומילוני הלשון העברית (עיין מילונו הגדול של אליעזר בן 
, כלומר, התנועה הראשונה ארוכה מן   dā taהמילה תמיד מתועתקת באותיות לועזיות בצורה הבאה: 

  השנייה. 
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, מצאתי דיון    A Grammar of Biblical Aramaicבדקדוקו האנגלי של פראנץ רוזנטל לארמית המקראית:  
, המצויות בארמית המקרא. על המילה  על קבוצת המילים השאולות מן הפרסית 58, עמ' 189בסעיף 

    הנ"ל הוא כותב שם:
"law" (dā tabara, dāta, Modern Persian d āvar, d ād) דָּת   

    
אם נוסיף את המקבילה מן הלשון הסורית (הניב המזרחי של הארמית הנוצרית, שאף בה משובצות  

ה בת הברה אחת שתנועתה ארוכה,  דָּתָא, נראה מכל זה, כי לפנינו מיל – מילים שאולות מן הפרסית) 
  והיא מיוצגת בעברית בשני מאפיינים:  

   
  יחיד.  - א. קמץ מתקיים בכל הנטייה ואף בצורת הנסמך

ב. האות תי"ו שהיא חלק משלד הצלילים של התיבה השאולה המקורית, נתפסה בעברית כסימן סיומת  
קבה, ובכך היא נקלטה היטב  הנקבה בעברית, והיא נשאלה לתוך העברית כשמינהּ נקבע למין הנ 

ונתדמתה לתיבות עבריות אחרות בעלי אותה סיומת הנקבה, כגון: דֶּלֶת, אָסְנַת, בָּשְׂמַת, דָּבְרַת, נָצְרָת,  
  עֲנָת, צָרְפַת (לרוב בניקוד פתח בהברה הסופית).  

    
נוהגים לשמר   יחיד אינו צריך להפליא, שכן יסודות שאולים בלשון -לסיום, הניקוד בקמץ בצורת הנסמך

  את המבנה ההברתי שלהם בלשון המקור, מה שמצביע על זרותם בעברית.  
    

  שבת שלום, 
  אורי 

  
  

ואין    כ"י קאופמן אינו עד נאמן לחילופי פתח וקמץ, הגייתו ספרדית הייתה, יש בו חילופיםד"ר יוחנן ברויאר:  
"ודתיהם", בדל"ת קמוצה), ולכן   ללמוד ממנו. החשוב הוא טיבו של הקמץ, שהוא קמץ מתקיים (כמו במילה

אינו משתנה ואינו הופך לפתח בנסמך. גם מקורה הפרסי של המילה מלמד על כך. ואילו היה מתקצר בנסמך  
היה צריך להיות כך בארמית גם בנפרד, והרי גם בארמית הדל"ת קמוצה. והניקוד שבמגילת אסתר משלים  

  את התמונה.
  

  רויאר משולבת בדברי השאלה. תשובת ב  , לד"ר ברויאר פר ימכתב מלו 

 לכבוד רב יוחנן ברויאר 
קיבלתי מר' יעקב לוינגר את הקטע דלהלן (מתוך הנחה שאין לך התנגדות)  

  ורציתי לברר כמה דברים: 
חידוש הוא בשבילי שהגיית כ"י קאופמן ספרדית היתה: תמיד הייתי סבור  

מץ לפתח ובין  שמבטאו היה טברני, ורק זה של כ"י פרמא מחליף ללא הרף בין ק
  צירי לסגול. היש לך דוגמאות שקאופמן מחליף?

   אין לי כרגע זמן לחפש דוגמות, אבל זו מוסכמה בין החוקרים. ההבדל
בינו לכ"י פרמה הוא שכ"י פרמה אינו משתדל להקפיד על הדקדוק  
ואילו כי"ק מקפיד, אבל זה מתוך הקפדה על דקדוק ולא במסורת. יש  

נוקד   י להראות שאין בידיו מסורת. הואדי חילופים גם בכי"ק כד 
באיטליה ושם מעולם לא היה הבדל בין קמץ לפתח. אם זה חשוב  

  אוכל להביא דוגמות. 

    
זה שהקמץ מתקיים ואינו הופך לפתח ב'דתיהם' מלמד שאין כאן דגש בת' ולכן  
לעולם לא יבוא פתח לפניה, אך זה מכריח גם את הניקוד בסמיכות? הרי דָבָר  

מתקיים במלה דְבָרִי/דְבָרוֹ וכדומה. ואפילו הכי יהפוך לפתח בסמיכות:   הוא קמץ 
דְבַר ה'. ואין לתלות את הקמץ ב דְבָרִי כתשלום דגש, שהרי גם בעָמָל הדבר כן;  

  כָּל עֲמַל הָאָדָם לְפִיהוּ (קהלת ו ז).  ולאידך: – עֲמָלוֹ 

  ות  "קמץ מתקיים" הוא קמץ המתקיים בריחוק הטעם, כלומר שתי הבר
מן ההברה המוטעמת. במילה דבר שני הקמצים אינם "קמצים  
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מתקיימים", ולכן כל אחד מהם כשהוא עומד במרחק של שתי הברות  
הופך לשווא או לפתח (בסמיכות הטעם נמצא    - מן הטעם הוא מתבטל  

במילה הבאה). קמץ "חלש" כזה קיים רק כשהוא מוטעם או כשהוא  
  בהברה הסמוכה לטעם. 

 ש גם במשקל של פשט, דרש, כגון "שאר עמו" (אל"ף  קמץ מתקיים י
א"ה: קמץ מתקיים הוא אחד מהתנועות המתקיימות   קמוצה בנסמך) בישעיהו.

ה גם  מָ כמו חולם מלא, שורק, חירק מלא ולפעמים קמץ רחב וצירי. למשל המילה בָּ 
  מילים קצרות בעלות הברה ם נשאר בקמץ. כאן הדיון על יכֶ תֵ מוֹבָּ  –בהתרחק הטעם 

 אחת. א.ל. 

   
מה הכוונה שמקורה הפרסי של המלה מלמד על כך? האם יש בפרסית ניקוד  

  מיוחד לקמץ מתקיים? 

  במקור הפרסי התנועה היא תנועה ארוכה, ותנועה ארוכה במילה
  החודרת לעברית הופכת לקמץ מתקיים. ואכמ"ל. 

  
קוד בצורת  איני מומחה בניקוד לארמית, אולם היה ידוע לי שבארמית אין שינוי ני 

הנסמך ולכן הבנתי שבארמית באמת לא יהיה שינוי בניקודה של 'דת' בין נפרד  
ונסמך. אך בעברית אמור להיות שינוי. ולכן הנחתי שהניקוד במגילה הוא צורה  

  ארמית, והלא אין רחוק להניח כך, שכן במגילה ישנן עוד מילים ארמיות. 

 ברי לגמרי. כוונתי  יש במגילה מילים שחדרו מארמית, אבל הניקוד ע
היא שמילה שבעברית יש בה פתח בנסמך, בארמית כך יהיה גם  
בנפרד. למשל המילה "רענן" מנוקדת בנו"ן קמוצה בעברית, ואילו  
בארמית בנו"ן פתוחה. לפיכך, אילו הקמץ ב"דת" היה משתנה לפתח  

    בנסמך, היה צריך להיות כך תמיד בארמית, ולא כן.

  
  אודה לך על תשובתך 

  כהבבר
  יעקב לויפר 

  
  כבוד הרב אליהו שליט"א  :) רי"ש מאיר (ירושתנו

  
 תודה על הבאת ההתכתבות המרתקת של המכובדים שליט"א 

   

   שים לב לשתי משפטים מתוך דבריו של הרב אורי:

   

    מסורת בני תימן בקריאת המגילה. בדפוסים: "כדת הנשים" בפתח. .1

ולא   תמיד בקמץאו "כדת משה ויהודית"  ה וישראל",כדת מש יש להקפיד לקרוא את הצירופים: " .2 
  .  וכך נוהגים בני תימן בהגייתם בכל מקוםבפתח, 

   

עדת האשכנזים:   בקידושין דָת;לפי דבריו, עדת התימנים קוראים באסתר דַת ו
  דַת. באסתר דָת ובקידושין
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ירה  רוו"ה) מופיע מאמר 'שושן הב ה דמותו שלבגליון קולמוס האחרון (בו הושחר 
מלשון חוק.   DATA   עולה מן החפירות' ולפיו השורש הפרסי של המילה 'דת' היא

בעת אם יהודי פרס 
שמרו על האחרונה 

המבטא הפרסי מימי 
מרדכי ואסתר, נבין את 
החילופין דָת ודַת על פי  

  : הקטע הבא
  

  

  

  

קטע זה מתוך ספרו של רבי יהושע פאלק זאב וולפסון בעל 'נהורא דאורייתא' (ספר  
פרסי' וכיצד  פליאות חכמה, דראביטשט תרמ"ט, דף כט ע"א)  מדגים לנו מהו 'קמץ 

לקמץ אשכנזי מחד ולפתח ספרדי מאידך. כל זאת מפי   תנועה מורכבת זו נחלקה
  מערב פרס) שהתארח בביתו.  –ורימיאה יהודי פרסי (משה בן יוסף מא

  
דת' היא משורש 'דות', היינו מאגר מים על -הרב ש"ר הירש מסביר כי המילה 'אש

אוסף חוקים והוראות. לפי זה אין קשר בין 'דת' של תורה ל'דת'   –קרקעי, וכן 'דָת' 
  שבמגילה. אמנם רש"ר הירש מקשר שם בין השניים, וצ"ע. 

ל של ר"ש ב"ר הירש ז"ל הם מרתקים, אבל כמדומה שהם חורגים במקצת  א"ה: הסבריו הדקדוקיים ש
  מפשוטו של מקרא. המילה 'דות' היא משנתית, וקשה לחברה עם לשון המקרא.  

דת לדת של המגילה. מהם "דתי המלך" לא אוסף חוקים  -אינני רואה למה אין קשר בין דת של אש 
  והוראות? וכן החוקים שניתנו בשושן הבירה.  

  עדיין טעון בירור הוא מה ש
האם מציאות מילה זו בתורה מוכיח שאין זו מילה פרסית, ולכן צריך לייחס לה משמע שונה    . א

  מזה של המגילה (בהנחה שבמגילה זו מילה פרסית יחד עם שאר המילים הפרסיות בה). 
 יש משמע חילופי למילה אשדת כמילת כתיב אחת? מהו? א.ל.   . ב
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 יוסי מאיר:  

  
  

ראה אבן ספיר חלק א' דף נו ע"א מנהג התימנים להשבע בדת  י נר"ו: הרב דויד יצחק 
משה בקמץ כמו שהוא במקרא בין במוכרת ובין בסמוך (נראה שכן כוונתו אלא 

 שיש שם ט"ס).

מגילת מאירת ;  aוהערה    37שטראק עמ'  -וראה עוד דקדוקי הטעמים מהדורת בער

(נדפס בסוף מקראות גדולות  עינים לרוו"ה א,ד,טו,כ ט,יג דרכי הניקוד והנגינות
 -ווארשא דף ב' ע"א ד"ה וכלל הדביקות) שהמסורת מונה י"ג דבוקים סמוכים 

ואפשר לפרש על שני אופנים: שבעצם היו ראויים להיות פתוחים גם בלשון 
מקרא, אלא לטעם נסתר במקרא באו קמוצים. ולפי סדורינו (וכן אצל התימנים) 

, למרות שבמקרא הוא בקמ"ץ כן צריך לפרש תורתנו בפת"ח מתןהמנקדים זמן 
  אלא שמהרש"ס ור"ע ור"א ווילנא ניקדו שם בקמ"ץ ע"פ המקרא. -

או שבעצם גם בלשון מקרא הם יוצאים מכלל הדקדוק שהסמוכים דרכם לבוא 
והיות שדת קמץ סמוך בא כמה פעמים, נראה שאכן כן הוא דרכו בלשון   -פתוחים  

יישב המורגל בפינו לנקד הסמוך בפתח, צריך מקרא. ולפי זה אכן אם נרצה ל
לומר שבלשון חז"ל (או בלשון המאוחרת) חזרו למנהג כלל דקדוק לשון הקודש. 
ולא גרע מלשון שחידשו הפייטנים, כיון שנתקבל בפינו ובפיפיות (כמעט) כל 

  עמך בית ישראל.
  בברכה

  
  דויד סלומון:  

 בענין ניקוד מלת דת בכ"י קויפמן. 

ניקוד המלה, כי אם לחשיבות כ"י קויפמן בכגון דא,   לעצם שאלתבלא להתיחס 
יש לדעת שנקדן כ"י קויפמן היה ספרדי ולא דקדק להבחין כל הצורך בין קמצין  

  . 23ופתחין. ראה ילון, מבוא לניקוד המשנה, סעיף  
  

ראינו לדעת שאין ראיה מכ"י קויפמן, וכן אין להביא ראיה מספר  כבר הָ :  מכתב ממני
ענין פתח או סגול, נדמה לי שאין ראיה מהמילה מתן. זו בעצם מילה על  תימני ל

משקל "מִשקָל" מִפעָל (אינני דן בהבדלים בין מִפעל מַפעל מֶפעל, הם לא משנים  
 כאן). הלוא הדגש בתי"ו של מתן לחסרון הנו"ן. 

מילים אלה משתנות בסמיכות. וראיתי את דברי רז"ה בשערי תפילה בהוספות ללו"א  
רע"ט. אינני בא להכריע בין רז"ה לר"א ור"ע (כמדומה מהדברים משמע שהפתח    עמ'

הוא הקדום ורש"ס בא לתקן לפי המקרא), אבל בעוד שם לפי הדקדוק מסתבר מתַּן  
בנה הלשוני של ראינו לדעת שזה המבסמיכות ומתָּן הוא חריג הרי כאן בענין דָּת, הָ 

  נו לשנותה. מילה זו ואין בכוח
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   ילה כמו שאָר נשארת בקמץ.לעומת זאת מ
  

- את תשובות ברויאר ומלמד על השאלה מאש  פרי לוקב  קיבלתי עתה מיע  מכתב נוסף:
אין לי בעיה עם הצעת פירוש נוסף למקובל, גם   לא מצאו אנשי חיל את ידיהם. דת.

לא מפריע לי שמילה פרסית השתרבבה לא רק לסוף המקרא אלא גם לתורה, אבל 
  ללא ראיות.  ם את הפירוש המסורתי של התרגום והמפרשים  למה לדחות בשתי ידיי

  
אירופית ולא שמית, האם פרס היתה אטומה -הבה נאמר שפרסית היא שפה הודו 

  מלקבל מילים שמיות? 

האם המרחק בין פרס למרחב השמי הוא כה גדול ששפה שמית לא יכלה לקלוט 
  מילים פרסיות לפני כן? 

  בין ספר דברים למגילת אסתר. טענה יחידה היא למה נעדרת מילה זו

  א.ל.

  אולי הפסוק מתפרש: מימינו [ב]אש דת [נתן] למו.  
  

  זו פרק ב 

לענין ניקוד המילה 'כדת', אין בידי מידע. אולם באשר לניקוד המילה 'זו', אף     תשובת רב"ש המבורגר: 
  ברצוני להסב את תשומת לבכם לשני מקורות:   שאין אני מוסמך להביע דעה,

   
 26289) סרט 37, קוד. הב. 86ר כ"י, כראה מתלמיד המהרי"ל, לפי מהג מגצא, (המבורג מחזו. 1

  א':  18ם. דף -במכון לתצלומים י
  "בטבעת זו"  
  .חולם מוקדואח"כ מחקה מלת "זה" וכתב תחתיה: "זו".   

  
  : 282-283רש"ז גייגר, דברי קהלת, עמ' . 2

    ים מי הדור משזוּהג הקדושים בקדושין, שאמר החתן "בטבעת ...לא טובה השמועה שרב" 
בחולם. ולא על החדשים אי כועס... כי זו דרכם כסל למו... אך  זוֹלעולם, ואלה ההיגו שיאמר 

על אלה תלותי... המוסרים פשות לקיים כל מהגי ראשוים, ובזו עוזבים דרך חכמים ובוים... 
ם אשר תחתיכם... עושים כמעשיכם... ואם רצוכם ולא אתם לבדכם, כי גם מעלי מקומכם, הקטי

 זוּשו ולמדו היטב ס' השרשים שרש -מובו "אשר" ולא "זאת", הה טרם תשו  זוּלשות, לפי ש
"עם זו יצרתי לי וכו' פירש ר' יוה בעין אשר וכו' ויתכן לפרשם כלם בעין זה והוי"ו בהם תמורת 
הה"א כמשפט". וכ"כ גם בשרש זה... ואף אם באתם לחסות תחת כפי יוה, הלא הכל מודים 

.. אמם המאס בדבר הוא שכל סדר . זוּשבלשון תלמוד (שהוא לשון המאמר הזה...) קוראים: 

לעגם" (הושע ז', י"ו), כל השומע יצחק ויחשוב  זוֹין עשה בזה לבזה פש וללעג, כי "לשום קדוש

, שהוא שם חזירה בל"א. ומי יודע אם לא בעבור זה מעו זקיו (=Sau) שהחתן קורא לכלה: זויא

  .זוֹואצ"ל זוּ לכן שובו לדרך אבותיכם לאמר:  .זוֹמלאמר: 
  

לגרמנית והגדלת המילים הנידונות ממני ואינם במקור.      זויאא מסברה). תעתיק המילה  (ול  הוספתי ניקוד על פי המקור 
  יעקב לוינגר 

   
  לילה טוב, 

  בימין ש' המבורגר
  

  אורי מלמד: 
. אני מקווה למצוא את מה"מ המדויק של  אביב- פרופ' חיים כהן מאוניברסיטת תלעל התיבה "זו" בשורוק כתב 

  הפרטים.  מאמרו בשבוע הבא, ולשלוח לך את
  הערה מכתב מפרופ' כוהן יובא בהמשך. 
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בכל מה שקשור לניקוד המילה 'זו'. בימיו של רש"ר הירש ובהשפעתו היה יוסי מאיר: 
לחולם אַאו, עיין בהרחבה בספר שרשי מנהג אשכז,  מעבר בפרנקפורט מחולם אָאוּ

גייגר, פרק 'פרנקפורט דמיין'. יש להניח שהרב שלמה -ח"א, פרק הגיית החולם תת 
שאגב שימש כדיין בפפד"מ בקהילה הכללית, הגה כהגייה הדרום אשכנזית הוותיקה  
אָאוּ. הרב הירש לעומתו הגה כבני צפון גרמניה (מקום לידתו) אַאוּ. בכל מקרה  

אינה נראית לרב גייגר מתאימה לפי שני ההגיות, ולפיכך ביקש  ZAUהמילה 
יה הישיבתית בימינו תאמר 'זוי' והיא  להשאיר את הנוסח 'זוּ' בוא"ו שרוקה. ההגי 

תתרחק מהחולם המקורי, לענ"ד כדאי להשאיר את המילה 'זו' בשורוק הקרובה יותר 
א"ה: גם מי ששולל    להגיית החולם המקורית, מאשר להמיר אותה בקמץ וחיריק (חוילם).

  במקום חולם) כתחליף.   י, אינו יכול להמליץ על ניקוד מוטעה (שורק לחלוטין את החולם המזרח אירופי םוֹ

  
לתועלת המעיינים, הנה רשימת המילים מתוך שרשי מנהג אשכנז ח"א (החלפת  

'תערוּבות', 'תרעוּמת',    'בשוּרה', 'טוּביה', 'מסכת יוּמא', 'קוּצו של יוּד',חולם בשורוק):  
    .'תאוּמים'

חסידים,  לגבי הגיית האות יו"ד, העיר ר"פ מווילנא, פירוש 'טעם עצו' על ספר משנת  
קראקא תרמ"ט, דף כד ע"ב: "יוד היא בחולם כזה: יוֹד, וכן היא אמתת המבטא, לא 

    כמו שאנו אומרים יוד בשורק".
  

  כל טוב ותודה רבה 
  יוסף ש. מאיר  

  

קונטרס נישואין עמ' שצב, דעת הגרש"ז אוירבך   ראה במבקשי תורה  יוסי מאיר:
   לומר זו בשורק אף שלפי דקדוק צ"ל בחולם

הזכרת את רש"ז, אין בעיה אספר לך מעשה. כשהשאתי את בתי  י אליו: תשובת
הבכורה אמרתי לחתני לומר זוֹ, הוא שאל את ראש ישיבתו מסדר הקידושין ר'  

 שמואל אוירבך נר"ו והוא הסכים עמי. 

  כנראה הוא לא שמע שאביו הורה בדווקא לומר זוּ....

מסתובבים" בשם ראש הישיבה (הרב שיינברג  כשהיינו בישיבה ידענו שרוב (ככל) פסקי ההלכה "ה
  בתורה אור) אינם נכונים. הוראה זו נאמרה כשמישהו ליווה אותו בדרך לבית הכנסת?

  למה בכלל לשאול רבנים שאלות שאינן הלכתיות? 
     

כיוון שעוסקים לא רק בענין זו, כדת, אלא גם ב"המסתעף", ארשה לעצמי להוסיף    ד"ר יוסי עופר: 
ההתחשבות בלשונות זרות בעת קביעת הלשון העברית (בעקבות זוֹ = חזירה  הערה בעניין

 בגרמנית).
  מנחת שי, דברים ח, ג: 

כל בג"ד <כפ"ת> דסמיך ליהו"א רפי, בר מן המבטלים, והרבה מהן שהן   -ה'  מוֹצָא פִי  
הוא בלשון דגש להוגן קריה כזה, כי לא יתכן לומר פי ברפה קודם לשם, כי לשון גנאי  

צרפת, וחלילה לשם יתברך, ע"כ מצאתי. ושמעתי שבלשון צרפת פִי קו ריפוי בפא ר"ל 

שאין  שאין  שאין  שאין   אַיִן וְאֶפֶס. ובכל הספרי' הפ"א רפה כדינה, ואין לנו לחוש ללשון צרפת,
ומצאנו עוד במיכה   .מבטלין דרכי לשון הקדש מפני שאר לשונות מבטלין דרכי לשון הקדש מפני שאר לשונות מבטלין דרכי לשון הקדש מפני שאר לשונות מבטלין דרכי לשון הקדש מפני שאר לשונות 

  א רפה.  פי קו ריפוי בפא ה' צבאות דבר, שהו-(א') כי
  יוסף עופר

 תודה רבה.  :פרופ' חיים כוהן
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אכן גם אני סבור שאין שום צורך לשנות את המנהג האשכנזי. במאמרי  
על תולדות התיקון הזה המלווה אותנו זה ארבע מאות שנה   מתחקה אני

      גייגר.  בהרחבה גם את דברי קהלת של  מצטט בין השאר אני ויותר.
ר כן, לכבוד אבי ולכבוד מסורת אבותיי. איני רואה  אבי אומר מצה זוּ ואף אני אומ

בזה חטא נגד הדקדוק. מסורת אשכנזית רבת דורות אף היא דקדוק היא ואין  
  לבטלה כלאחר יד ובהבל פה.  

אם אתחיל להגיב על כל מה שנאמר בעלונים למיניהם אין אני מספיק. אין אני  
  ריך לתקן". שיהיו בריאים.  "צ בפסקנות "צריך לומר"  יכול לרדוף אחר כל האומרים

ואגב, את עלוני פרשת השבוע לאלפיהם איני קורא כלל. אני מסתפק בחומש עם  
     רש"י. 

  כל טוב, 
  ח"כ 

ומי     .זֵכר/זֶכרכמנהג ההבל של   נ"ב: אני רק מקווה שחתנים לא יתחילו לקדש מעתה בכפילת מילת זו, 

דים... ואכן, בשביל מה יש לכלה עשר  יודע, אולי יתחילו לקדש מעתה בשתי טבעות ובשני זוגי ע
  אצבעות? 

  

צורה לכאורה בלתי תקנית  בין היכן הגבולהשאלה הבלתי פתורה היא: לוינגר: 
? הנכשיר כל סידור עשר שקל. הנכשיר גם את  תקנית-תתאבל נפוצה, לבין צורה  

 תפילה שנדפס ברשלנות בגלל גודל תפוצתו או גילו המופלג?

   
  רך בנידון, אולי יהיה שם מענה לכך.מאמ כלמצפה לקרוא את 

  
   תשובה

אכן שאלת הגבול שאלה היא. מכל מקום, מי שבא לפסוק הלכות בענייני  
על הלשון, התפתחותה וצורותיה השונות   טוב שידע כמה שיותר  הלשון

לפני שהוא אומר מותר   לתולדותיה ולמסורותיה. כל רב פוסק צריך ללמוד הרבה
    לפני שהוא מקבל רישיון לרשום רצפט... למוד הרבהרופא צריך ל או אסור וכל 

אינה לא תקנית. היא לא תקנית רק מפני   זוּ ממאמרי אפשר ללמוד שצורת

שהוכרז עליה שהיא לא תקנית. גם דברי זלמן גייגר בעניין זה, ובעיקר המקורות  
  שהוא מזכיר, מלמדים על כך. 

  
  ה. המילה זוּ ה של המילה זֶ בחולם היא נקב א"ה: אינני בא להתווכח, המילה זוֹ

  אבל משמעה מורכב יותר.    אשרהשרוקה בפשטות היא כמו 
החתנים מתכוונים לנקבה של זה, המילה זו השרוקה אינה מתאימה שם. כל  
הדיונים הם אם אפשר "להכשיר" אותה בכל זאת. דיבורים בנוסח הנח להם  

  לישראל וכד' אינם מתאימים כאן. 
ץ ישראל ושפת אמו היא העברית המדוברת בארץ,  הגע עצמך, בחור שגדל באר

, אבל הוא מכיר גם את המילה  זאתכשהוא רוצה לומר זה בלשון נקבה הוא אומר  
הוא יבין שבגלל הטקס הדתי   . עתה בעמדו בחופה, אם הרב יאמר לו לאמר זוּזוֹ

  הוא משתמש בצורה שאינה תקנית בלשון הדיבור. מי צריך את זה? 
י הספרדים בסידור חב"ד ובסידור עבודת ישראל ואפילו  אזכיר כאן שבסידור

  . כתוב זוֹ   וילנא בסידור ה"ליטאי" 
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  פרק ג המסתעף 
  

  מכתב ששלחתי לר' יוסף שלמה מאיר עורך ירושתנו: 
  מה אתם אומרים על קטע זה?  האם הדברי קהילות אמר חוילם? 

  ואלה דברי תשובתו: 
 רבי אליהו 

  
'זויא' לכתיב 'זוא', תבין שהדברי קהלת לא אמר  אם תדע את ההבדל בקרי בין הכתיב  

  חוילם כלל ועיקר.  
  

בדברי ר"ח צאזער,   מדובר בידע בסיסי שבלעדיו לא יתן להבין למשל את הקטע הבא
דברי חיים, ח"א, שמות אשים, אות מ"ם סעיף ח: "ראה דלפי מה ששמעתי מאשים  

הוי מוישל כיוי למשה, דכל משה  דמדיות אשכז קורין למשה: 'מוישה', ולכן לדידהו  
קורין: 'מוישה'. אבל לדידן דקורין משה ביקוד חול"ם, הקרא מאשיל צריך לכתוב  

  המכוה מאשיל". 
  

וראה בפתחי תשובה, אה"ע, סי' קכ"ט, שמות אשים, אות חי"ת: "מעת בואי למדיה  
בחולם שבור    זו, שמעתי שכולם קורין שם זה, 'חלוא', בחולם, אך לא בחולם ממש רק

ווטה לקמץ ומלאפום והוא חולם בלשון דייטש, כמו 'טויב', 'טרויב', וכדומה, וחולם  
זה לא מצא בלשון הקודש רק בלשון דייטש אין חולם אחר רק כזה. ולכן ראה דיש  
לכתוב במדיה זו חלויא בוא"ו יו"ד, ואף שבקריאה אין הרגש יו"ד, מכל מקום ידוע  

יבת לשון אשכז בכל ספרי ת"ך הדפסים בלשון אשכז, ובכל  ומפורסם שכן דרך כת
  אגרת, שכותבין כן לחולם כזה, וכמו שכתב בספר 'חקי חיים' בשם 'קויפמאן'". 

   
  מסתמא יוכיחו מכאן שאין הבדל בין פתח לקמץ.  -לכדת בקשר

   
זכר, ולהשמיד ולהרג ובפניהם,  -תודה רבה על פרסום דברי ר"מ ברויאר על זכר

  זה היה מרתק וצודק. וכו'. 
  כל טוב 

  יוסי מאיר 
  

  שלום,  מלויפר: מכתב 
מי היה רש"ז גייגר? אני מניח שלא גייגר הרפורמי [קראו לו אברהם אם איני  

  טועה?] 
לעגו של רש"ז אינו מוצדק; צדקת בבדיקתך בכ"י קאופמן, ואני יכול להבטיחך  

בחולם, כדוגמת  נאמנה שבכל מקום שתבדוק תמצא כך: הניקוד המקורי הוא זוֹ 
  'זוֹג' שגם הוא בחולם אף שאנו אומרים אותו בשורק. ועוד הרבה מילים כאלו. 

  שני הסברים עלו בדעתי לתופעה זו של הפיכת החולם לשורק. 
משום מה 'ברירת המחדל' של אם הקריאה ו' מתפרשת כשורק [דוגמת    . א

י  ובודא – האות י' שמתפרשת באופן טבעי כניקוד של חירק ולא של צירי 
  שלא של סגול, אף שאין הדבר בהכרח]. ולכן טעו וקראו 'זוּ' בשורק. 

שמורכב   – ) OUסיבה פונטית: במקומות שבהם היה החולם חולם ייקי (  .ב
התכווץ לפעמים הדיפתונג והפך לשורק   – בעצם מקמץ אשכנזי ושורק 

  גמור. 
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היא אנדקוטה מוצלחת, אבל מה   – היא חזירה  Sauהעובדה שבגרמנית 
י אפשר לתכנן את העברית לפי הגרמנית. אני מבין שאף שכתוב  לעשות, א 

 ), הצדקתי?OU) הוא התכוון ל'זָאוּ' (OYבעברית 'זויא' שנשמע כמו 'גוי' (
  בברכה

  יעקב לויפר 
  

 לוינגר:

והלמדן של אברהם גייגר הרפורמי. הוא התנגד לפרישת רש"ר הירש מקהילת האם    אחיו ה"חרדי"רש"ז גייגר היה  
קרי: קהילות) על מנהגי    דברי קהלת  30גדיו "מימין", מצד "החרדי". הוא המחבר של ספר המנהגים החשוב והיה ממתנ 
המודיע מנהגי תפילות ק"ק פראנקפורט על המאין משלי שלמה זלמן בן מ"ה אהרן יחיאל מיכל    • דברי קהלתפפד"מ.=

  פראנקפורט.    -גייגר זללל"ה בשנת ברכת 
"סוחר    בכינוי שמחת תורה (בניגוד למנהג פרנקפורט העתיק) , לעג לו רש"זכשרש"ר הנהיג בקהילתו הקפות ב

  מקיף". 
  

  ), הצדקתי?OU) הוא התכוון ל'זָאוּ' (OYשאף שכתוב בעברית 'זויא' שנשמע כמו 'גוי' (

  Sau ***נכון. לפי המבטא היקי זה בדיוק 
  

  תשובת הרב המבורגר (בענין ניגונים במגילה ראה שאלה לעיל): 
   

בפסוקים הבאים  :420רתי מדי בלוח, ועתה תקתי לפי האמור בספר דברי קהלת, עמ' אכן קצ
ומלת 'המלך' שאחריו בגון   –משמיעים יגוי שמחה ידועים: ...'בלילה ההוא דדה שת'  (ו, א) 

  'המלך' שבימים וראים לפי 'יושב על כסא'.
  

ומים. ראשיתו לאמתו של דבר יגון ימים וראים במקום זה איו מהג קד
באמור בספר מהרי"ל, מהד' מכון ירושלים, ירושלים תשמ"ט, עמ' תכט: 
"אמר מהר"י סג"ל שמקובל היה בעייו מהג של הר"ר שלום כ"ץ ש"צ 

מרים קול קריאתו ביותר כשהיה מגיע לומר בלילה ההוא דדה, אז היה 
  , ומסתבר מהגו משום דשם התחלת גאולת אסתר". ממה שעשה עד עתה

  
מהג זה תפרסם ביותר בסיוע המגן אברהם, סי' תר"צ ס"ק י"ז; קיצור שולחן ערוך, סי' קמ"א 
סעף י"ד; ערוך השלחן, או"ח סי' תר"צ סעיף כ"א; משה ברורה סי' תר"צ ס"ק "ב, ושאר אחרוים 

כי שם מתחיל   יגביה הקולשהביאו את ההגדרה הזו של המהרי"ל: "כשיאמר בלילה ההוא דדה 
  . הס"

  
- במקביל כתב כן רבי בימין הלוי מירברג, מעגלי צדק, דיי מגילה, ירושלים תש"ס, עמ' קסג

וכן בפסוק קח את הלבוש ואת הסוס עד סוף  מרים קולו גם כן, קסד: "וכשאומר בלילה ההוא 
הפסוק עם הפסוק של אחריו עד פסוק השלישי וישב מרדכי אל שער המלך כל זה אומר בקול רם 

ודבריו הובאו באליהו רבה, או"ח, סימן תר"צ ס"ק י"ט: "וכשאומר בלילה ההוא מרים  ובמשך".
  קולו גם כן". 

  
ושוב או מוצאים הגדרה זו אצל רי"ל קירכום, מהגים דק"ק וורמיישא, ירושלים תשמ"ז, עמ' רכ: 

, תהאז מרים קולו בקריאתו ביותר ממה שעשה עד ע"כשהגיע הש"ץ בלילה ההוא דדה שת המלך,  
  משום התחלת גאולת אסתר".

  
  בכל דברי הפוסקים הללו אין זכר לעימה ויגון כלשהם, ודאי לא של ימים וראים.

  

לראשוה או מוצאים בפראג את המהג של עימת ימים 
בספר והג כצאן יוסף, תל אביב   , כפי שהובאוראים

רא: "בהיותי בבחרותי בפראג... שמעתי מר' -תשכ"ט, עמ' ר
שהיה קורא בקול רם 'המלך' חזן ב'פחס שול'  יודא

 
מוצע  "ירושתנו א.". בספר /http://www.hebrewbooks.orgבוקס -ספר זה ניתן להורדה חינם באתר היברו 30

  מאוד. א.ל. לערכו מחדש, זה כשלעצמו רעיון טוב
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המלך שבשמת...  שבפסוק זה בגון שמגים בר"ה וי"כ
  אולי קיבל כן מרבותיו".

  

במרוצת הזמן פשט המהג הזה בקהילות רבות אחרות, אולי 
בסיוע הפירסום של 'והג כצאן יוסף'. על כל פים רק המילה 

,"יגון יאמרת ב אמרת 'יו, לפי עדותו של ואיל 'המלךו כל המילים שלפ
  ", ולא ב"יגון של יראת הדין!".שמחהה'דברי קהלת' אמרות "בגון ידוע של 

  

 ! רב תודות.  דבריך מאירי עניים וכמעיין המתגבר לוינגר: 

ומסתבר שכך נהגו גם   -(ראיתי את זה בעיניי שם בנעוריי  במנהגי בודפשטלא הזכרת ברשימתך את מה שהובא 
 ורג): שני  בפרשב 

(נרות  אבוקות  שעמדו בשני צדי הקורא את המגילה, ומחזיקים העדה)דייני גבאים (ולפי זכרוני היו אלה שני 
 הבדלה) בידיהם בשעת  

  . ליהודים היתה אורהעל פי הפסוק  -הקריאה
    ואולי לא היה זה מנהג אשכנזי קדום. 
  

  ! יראת הדין זה ניגון שמחה, אלא ניגון של   איןי ראוי לפרט לחוד, כ'בלילה ההוא דדה שת המלך' (ו, א) 
  ?  מקור כתוב?יש לכל אלה 

   
  המבורגר: 

  מופיע בלוח בקטע הבא בין שאר הפסוקים המנוגנים בניגונים מיוחדים בלי לתאר טיבו של כל ניגון: 
   

  קריאת המגילה
  

  לשמאלו. –לקריאת המגילה עומד הרב לימין הקורא והגבאי 
פושטים אותה עד סופה וכופלים את היריעות זו על זו באופן שתהייה היריעות  פותחים את המגילה ו   

  הראשוות לעיי החזן בתחילת הקריאה.
יש הזהרים שלא לגעת במגילה בעת הקריאה משום 'האוחז ערום', ואוחזים אותה בעמוד ורתיק   

  המחוברים לה. 
  לה והברכות". לפי אמירת הברכות מכריזים: "שתיקה יפה בשעת קריאת המגי  
בקריאה של ליל פורים ראוי לכוין בברכת 'שהחייו' על משלוח מות וסעודת פורים של מחר, מפי שאין   

  מברכים 'שהחייו' ביום.
את הפסוקים הבאים אומר הקהל תחילה ואחר כך הש"ץ: 'איש יהודי' עד 'ימיי' (ב, ה) / 'ומרדכי' עד   

י) / 'כי מרדכי' עד הסוף -ר' (ח, טז) / 'חמש מאות איש' עד 'עשרת' (ט, ו'ושמחה' (ח, טו) / 'ליהודים' עד 'ויק
  (הפסוק האחרון). 

בפסוקים הבאים קוראים ביגון איכה: 'וכלים מכלים שוים' (א, ז) / 'אשר הגלה מירושלים עם הגולה    
ד,    -ד 'ומרה' (ג, טו  אשר הגלתה עם יכיה מלך יהודה, אשר הגלה בוכדצר מלך בבל' (ב, ו) / 'והמלך והמן' ע

א) / 'אבל גדול' עד 'לרבים' (ד, ג) / 'וכאשר אבדתי אבדתי' (ד, טז) / 'כי איככה אוכל וראיתי ברעה אשר ימצא 
  את עמי ואיככה אוכל וראיתי באבדן מולדתי' (ח, ו).

ו' (א, כב) / : 'להראות' עד 'היא' (א, יא) / 'להיות' עד 'עמבפסוקים הבאים משמיעים יגוי שמחה ידועים  
'בלילה 'והערה' עד 'ויעש כן' (ב, ד) / 'ובהגיע תור אסתר בת אביחיל' (ב, טו) / 'ויאהב' עד 'ושתי' (ב, יז) / 

/ 'מהר' עד 'אשר דברת' (ו, י) / 'ויתלו' עד 'שככה' (ז, י) / 'הרצים' עד 'הבירה'  ההוא דדה שת המלך' (ו, א)
ו) / 'ליהודים' עד 'ויקר' (ח, טז) / 'וכל מעשה' עד 'ופרס' (י, ב) / 'כי מרדכי' (ח, יד) / 'ומרדכי' עד 'ושמחה' (ח, ט

  עד הסוף (הפסוק האחרון). 
בפסוקים הבאים מרים הקורא את קולו, מפי שהשם הוי' מופיע בראשי התיבות או בסופן: 'היא וכל   

  (ה, יג).  השים יתו' (א, כ) / 'יבא המלך והמן היום' (ה, ד) / 'זה איו שוה לי'
  וכן מרים קולו באמירת: 'רוח והצלה' עד 'אחר' (ד, יד) / 'ככה' עד 'ביקרו' (ו, יא).  
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  הערותיכם!אנא שלחו את 
  mco.lgmai@eliyahule הכתובת למשלוח:

  מתקבלות גם באנגלית.  הערות 
  

הודעה מאתר "לדעת" כאן תוכלו להוריד גליונות פרשת השבוע מדי שבוע (גם גליוננו מופיע 
   aspx.gilyonot/info.ladaat.www://httpשם): 

  ורה ומס באוצר החכמה בפורום דקדוק ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע 
272195p=272195#p&=10317t&=45f?php.viewtopic/forums/org.otzar.forum://http  

  140390p/?il.co.irshud.www://phtt=באתר דרשו   ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע 
  
  

  אם אתה מתעניין
  בהבטים הלשוניים של התורה

  (לשון המקרא, המשנה, התלמוד וכו')
  אתה מוזמן להרשם (בחנם) 

  לקבלת דוא"ל בנושאים לשוניים 
  com.gmail@franklashonבכתובת:  

 מכותבים ואת שאר הצמך בּוֹא להחכים את ע  

 


